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ПУНКТ 69 ПОВЕСТКИ ДНЯ 

Положение в Венгрии (продолжение)

СПЕЦИАЛЬНЫЙ ДОКЛАД 
СПЕЦИАЛЬНОГО КОМИТЕТА 

ПО ВЕНГЕРСКОМ У ВОПРОСУ (А/3849) 
(продолжение)

1. П РЕД С ЕД А ТЕЛ Ь (говорит по-английски): Теперь 
мы продолжим рассмотрение пункта повестки дня, 
касающегося положения в Венгрии.

2. Г -н  Б ЕЛ ЬТРА Н ЕН А -В А Л ЬЯ Д А РЕС  (Гватем ала )  
(говорит по-испански): В преамбуле Всеобщей д е к ла ­
рации прав человека говорится:

«принимая во внимание, что пренебрежение и 
презрение к правам человека привели к в а р вар ­
ским актам ,  которые возмущают совесть  челове­
чества ,  и что создание такого  мира, в котором 
люди будут иметь свободу слова и убеждений и 
будут свободны от страха и нужды, п ровозгла­
шено как высокое стремление людей; и

принимая во внимание, что необходимо, чтобы 
права человека охранялись властью закона в це­
лях обеспечения того ,  чтобы человек не был 
вынужден прибегать, в качестве последнего

средства ,  к восстанию против тирании и у г ­
нетения...»*

3. Всего лишь несколько часов том у  назад  О рга­
низация Объединенных Наций торж ественно отм ет и ­
ла десятую  годовщину принятия Всеобщей де к ла р а ­
ции прав человека, и вдохновенные слова Пред­
седателя  Ассамблеи все еще свежи у всех  нас в 
памяти. Но трагические события, которые являются 
предметом этих прений, запечатлены в нашей па­
м яти еще сильнее.

4. Нет необходимости вд аваться  в подробности, и я 
лишь вкратце напомню о событиях, которые послу­
жили поводом для принятия резолюции 1133 (XI) 
Генеральной Ассамблеи и других резолюций, которые 
были оставлены без внимания и попраны марионе­
точным режимом Яноша Кадара и правительством 
С оветского Союза.

5. В енгерская революция освобождения началась  23 
октября 1956 г. демонстрацией, возглавленной вен ­
герскими студентами, которые требовали создания 
для своей страны правительства,  уважающего право 
и принципы Устава; и в этот же день началась  
агрессия Советского  Союза, когда ночью против д е ­
м онстрантов были брошены советские танки и р е а к ­
тивные самолеты . Сутки спустя, по просьбе комму­
нистического реж има, советские войска вступили 
в Будапешт и начали действия против венгерского  
народа. Ч ерез  два дня центральный комитет ве н ге р ­
ской коммунистической партии дал обещание провести 
новые выборы, устранить прошлые ошибки, присту­
пить к переговорам с Советским Союзом о вы во­
де его войск, установить отношения с Россией  на 
основе равенства ,  признать рабочие советы  и дать  
амнистию всем ,  кто принял участие в восстании.

6. 30 октября правительство, возглавляем ое  Имре 
Надем, фактически установило свою власть  в Вен­
грии, освободило кардинала Миндсенти и дало и з ­
мученному венгерскому народу основания надеяться ,  
что справедливые требования народа и его  героиче­
ское восстание не будут бесплодными. Однако 1,2 
и 3 ноября, хотя правительство Надя уже полностью
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контролировало страну, советские войска вновь вошли 
в Венгрию и заняли стратегические пункты. 4 но­
ября многочисленные советские войска, поддержива­
емые всем и видами оружия обычного типа, со в ер ­
шили самую чудовищную агрессию  нашего времени.

7. С 12 ч. 27 м. 1 ноября 1956 г. после призыва, 
с которым обратилось законное правительство  В ен­
грии во главе с Имре Надем, Организация Объ­
единенных Наций стала  ответственной за  прекращ е­
ние агрессии  против венгерского  народа, т а к  как 
в это  время телетайпы Организации Объединенных 
Наций получили сведения о вводе новых советских 
войск и сообщение о провозглашении Венгрией ней­
тралиста ,  о чем было заявлено ее законным п р а ­
вительством . Днем 4 ноября Советский Союз впер­
вые применил вето  в Совете Б езопасности  в связи  
с этим вопросом /~754-е з а с е д а н и е / , подрывая таким  
образом усилия Организации Объединенных Наций и 
ограждая себя от последствий своей собственной 
агрессии. Однако в этот  же день вторая чр е звы ­
чайная специальная сессия Генеральной Ассамблеи 
подтвердила право венгерского  народа иметь прави­
тельство ,  отвечающее национальным чаяниям н а ­
рода, охраняющее его  независимость  и заботящи­
еся о его  благосостоянии.

8. В ходе этой же сессии 9 ноября 1956 г. Г е н е ­
ральная А ссамблея приняла резолюцию 1005 (ЕЗ-Н), 
в которой она призывала правительство Советского  
Союза немедленно вы вести  свои войска и подтвер­
дила право венгерского  народа на проведение св о ­
бодных выборов под наблюдением Организации Объ­
единенных Наций. В тот  же день Генеральная А с­
самблея в резолюции 1006 (Е З -Н )  потребовала от 
С оветского  Союза прекратить применение против 
венгерского  народа м ер , которые она охарактеризо­
вала как нарушение принятых норм и принципов 
международного права, справедливости и морали.

9. 12 ноября 1956 г. правительство Яноша Кадара 
сообщило Генеральному Секретарю те леграм м ой  [ А /  
33417 ,  что для присутствия наблюдателей О рганиза­
ции Объединенных Наций нет основания.

10. 21 ноября 1956 г. Генеральная Ассам блея при­
няла резолюцию 1127 (XI), в которой подчеркивалась 
н астоятельная  необходимость вывода советских в о ­
оруженных сил из Венгрии и прекращения м ассовой 
депортации венгерских патриотов в Советский Союз.

11. 4 декабря 1956 г. в резолюции 1130 (XI) А ссам б ­
лея повторила свой призыв о разрешении допуска в 
Венгрию наблюдателей Организации Объединенных 
Наций. И наконец 12 декабря на пленарном з а с е ­
дании Ассам блея приняла резолюцию 1131(Х1), в 
которой категорически заявлялось , что Советский 
Союз, применяя вооруженную силу, нарушает н е з а ­
висимость Венгрии, и вы сказы валось  осуждение 
СССР за  нарушение Устава Организации Объеди­
ненных Наций, выразивш ееся в лишении Венгрии ее

свободы, а венгерского  народа — в возможности 
п ользоваться  своими основными правами.

12. 14 сентября 1957 г. А ссам блея приняла р е з о ­
люцию 1133 (XI), в которой она полностью одобрила 
заключение, содержащееся в докладе Специального 
комитета ^А /3 5 9 2 / ,  что революция в Венгрии была 
самопроизвольным национальным восстанием , и на 
основании рассм отрения всех  имевшихся в ее р а ­
споряжении док а зате л ьс тв  нашла, что Советский 
Союз нарушил У став ,  лишив Венгрию свободы и по­
литической независимости  и лишив венгерский народ 
возможности осущ ествлять свои основные права ч е ­
ловека ,  что нынешний венгерский режим навязан  
путем  вооруженной интервенции Советского  Союза, 
что Советский Союз произвел м ассовы е депортации 
венгерских граждан в Советский Союз и что С о в ет­
ский Союз нарушил права человека и свободы, г а ­
рантированные Мирным договором с Венгрией от 10 
февраля 1947 года.

13. Я счел своим долгом коснуться резолюций Г е ­
неральной Ассам блеи, которые были оставлены без 
внимания, с пренебрежением отброшены Советским 
Союзом и навязанны м Венгрии режимом, чтобы со 
всей  ясностью  п оказать  причины, которые побудили 
делегацию Г в ате м а л ы  ст а ть  одним из авторов н а ­
ходящегося на рассм отрении Ассам блеи проекта р е ­
золюции / А /Ь .2 5 5 / .  Делегация Г в ате м а л ы  уже и з ­
ложила свою точку зрения по том у , что она счи­
т а е т  одним из самых серьезны х случаев агрессии  
в истории человечества ,  но сегодны мы вынуждены 
вновь коснуться некоторых аспектов этого  вопроса 
ввиду сообщения о убийстве Имре Надя и г е н е ­
рала Пала М алетера, полученного уже после приня­
тия последней резолюции А ссамблеи по этом у воп­
росу. Над Имре Надем и генералом Малетером был 
организован тайный суд, они были приговорены к 
см ерти и за тем  казнены, как явствует  из сообще­
ний, переданных миру радиостанцией Будапешта 16 
июня 1958 года.

14. П редставитель  венгерского  реж има, поддержи­
в аем ого  Советским Союзом, живет в своего  рода 
стеклянном дом е, те м  не м енее в ходе яростного 
пропагандистского выпада против стран свободного 
мира в своем  заявлении 29 сентября 1958 г . ,  к о г ­
да открылись общие прения на тринадцатой сессии 
Ассамблеи [ 763-е заседаниеУ, он вновь счел у м е ­
стным сослаться  на Г в атем алу .  Ввиду этого  факта 
делегация Г ватем алы  не может не повторить своего  
мнения и подтвердить факты и объяснения, которые 
она уже давала .  Однако в связи  с этим — а я был 
одним из подписавших совместную декларацию от 
января 1954 года, в которой был отвергнут некон­
ституционный режим Якобо Арбенца — я должен 
повторить, что освободительное движение 1954 года, 
возглавлявш ееся  полковником Карлосом К аст и ль о -  
Армасом, было движением, пользующимся широкой 
поддеркой народа Г в атем алы , против тирании, н ав я ­
занной режимом, подобным коммунистическому, ко ­
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торый лишил народ Г ватем алы  его  основных св о ­
бод; осуществляя наше конституционное право г в а ­
тем альцев ,  мы прибегли 17 июня 1954 г. к ору­
жию, чтобы восстановить  конституционное прави­
тельство ; в этом  освободительном движении уча­
ствовали полностью и исключительно гватем альцы , 
и после этого  в Г в атем але  восторж ествовала сво ­
бода, и для журналистов и наблюдателей различных 
толков открылись двери в страну, где в течение 
последних нескольких месяцев народ имел возм ож ­
ность полностью осуществить свои гражданские п ра­
ва без какого-либо давления или вм еш ательства .  
Например, в декабре 1958 года в ходе совершенно 
свободных выборов элементы, наивно поддерживав­
шие попытку восстановить  коммунизм в Г в а т е м а ­
ле, не смогли одержать победу на выборах в м е ­
стные органы власти  в некоторых важных муни­
ципалитетах страны.

15. Мы открыли нашу границу для всех  иностран­
цев, и в течение более четырех лет беспристра­
стные наблюдатели имели возможность убедиться в 
правильности наших заявлений; даже представители 
коммунистического режима в Венгрии могут посе­
тить  нашу страну, беседовать  с рядовыми граж да­
нами и убедиться собственными глазам и ,  что о с ­
вободительное движение в Гватем але  отвечает  с в я ­
щенным правам граждан Гватем алы , которые в 
день кончины своего  освободителя выразили ему 
самую горячую и искреннюю любовь и благодар ­
ность; подобного зрелища еще не было в нашей 
стране.

16. Делегация Г ватем алы  и другие делегации, в ы ­
ступавшие ранее,  неоднократно демонстрировали н е ­
зависимость  своего  суждения и своей точки зрения. 
Наше голосование на этой и на предыдущих с е с ­
сиях Ассамблеи, а также в Совете по Опеке слу­
жит убедительным док азательством  нашей полной 
независимости . Если бы представители коммуни­
стического марионеточного режима в Венгрии были 
в состоянии дать  подобные д о к азательства ,  то  они 
имели бы право требовать ,  чтобы их выслушали. 
Но они не м огут дать  этих до к а зате л ьс тв ,  так  как 
мы все знаем , что они полностью зависят от С о­
ветск ого  Союза, но мы надеемся, если только 
они не см огут  найти более убедительных оснований 
для своих безрассудных пропагандистских з а я в л е ­
ний, что у нас больше не будет необходимости в о з ­
вращ аться к трагическим  событиям, которые народ 
Гватем алы  пережил в 1954 году. Хотя наша по­
беда была завоевана ценой кровопролития и с т р а ­
даний, мы смиренно приняли плоды свободы, прине­
сенные этой победой, и теперь  мы ревностно з а ­
щищаем права, которые в мрачный час нашей и с ­
тории у нас стремились навсегда  отнять.

17. Теперь  я хотел бы коснуться некоторых д р у ­
гих аспектов вопроса, которые заслуживают вни­
мания А ссамблеи и мирового общественного м н е ­
ния и о которых им, конечно, уже известно.

18. Первое, это см ерть  Имре Надя и Пала М а- 
летера .  В обычных условиях факт приговорения к 
см ерти  патриотов лишь за  то, что они пытались 
восстановить  основные свободы венгерского  народа, 
уже сам по себе постыден, но обстоятельства  к а з ­
ни Надя и Малетера еще более возм утительны , так  
как они являются преступлением против свободы, 
попыткой нанести свободе роковой удар. То же 
самое можно с к а зать  о казни Миклоша Гимеша, 
Иожефа Зилагу, Ференца Доната, Золтана Тильди, 
Шандора Копачи, Ференца Яноши и Миклоша В а -  
шархельи. Надь и Малетер вели переговоры с со ­
ветским и вооруженными силами об условиях п ер е ­
мирия. Малетер был арестован  в ходе переговоров. 
Вопрос о Наде еще более серьезен ,  поскольку он 
вм есте  с другими видными членами своего  прави­
те л ьс тв а  нашел дипломатическое убежище в ю го­
славском посольстве.  В ходе переговоров с целью 
получения охранного свидетельства  для получивших 
убежище лиц режим, навязанный Венгрии Советским 
Союзом, дал  заверения, что против Надя и других 
членов его  правительства ,  включая, конечно, и м и ­
нистра обороны М алетера, не будет применено ни­
каких санкций.

19. Я не хочу заним аться  анализом правовых воп­
росов, касающихся компетенции или отсутствия ком ­
петенции венгерских судов судить тех ,  которые б ы ­
ли признаны в качестве  министров правительства,  
но я хотел бы вкратце коснуться нарушения права 
убежища в случае с Надем.

20. Во-первых, нет никакого сомнения в том , что 
право убежища признается венгерскими законами, 
а такж е провозглашено в конституции 1949 года, 
и это логично, т а к  как этот  общепризнанный прин­
цип является  принятой нормой международного права. 
Некоторые правительства делают оговорки и исклю­
чения; но тот  факт, что с правительством Югосла­
вии были начаты переговоры с целью получения ох­
ранного свидетельства  для лица, получившего убе­
жище, со всей очевидностью подтверж дает, что вен ­
герский режим признавал принцип убежища. Если бы 
это было не так ,  то  режим немедленно потребовал 
бы его выдачи, не прибегая к рассмотрению  воп­
роса о том , при каких условиях будет выдано ох­
ранное свидетельство , и он не сделал бы з а я в л е ­
ния в отношении безопасности  лиц, воспользовав­
шихся правом убежища. Большинство латиноамери­
канских стран  как ревностные сторонники правового 
института убежища не м огут  не осудить нарушение 
этого  права, те м  более в таких условиях, когда 
люди с полным доверием вступили в переговоры, 
которые за т е м  были прерваны, так  как  зд есь  имело 
м ест о  не только нарушение права убежища, но до 
некоторой степени нарушение дипломатического и м ­
мунитета,  на котором основы вается  право убежища.

21. Д алее ,  тот  факт, что Надь был арестован  с о ­
ветскими войсками, д е л ае т  это  преступление еще 
более отвратительны м, так  как эти  войска не имеют
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никакого права действовать  в качестве агентов ве н ­
герского  правительства,  ибо по Варшавскому д о го ­
вору от 14 м ая  1955 г . ,  действующему между Вен­
грией и С оветским Союзом, присутствие советских 
войск на венгерской территории никоим образом не 
должно ущемлять суверенитет Венгрии и войскам 
запрещено вм еш иваться во внутренние дела страны.

22. Первое нарушение — похищение Имре Надя с о -  
советским и войсками — усугубляется  тем  фактом, 
что он был заключен в тюрьму в другой стране 
за железны м занавесом , а затем  возвращен в Вен­
грию для суда и казни, насколько нам известно, 
н есмотря  на заверение правительства о том ,  что все 
гарантии, связанные с правом убежища, будут р а с ­
пространены на Надя и на его  сторонников.

23. Другим фактом, который, по мнению делегации 
Г в атем ал ы , заслуж ивает внимания, является  отноше­
ние правительства Яноша Кадара к кардиналу Минд­
сенти, единственное преступление которого заклю ­
ч ается  в том , что он остался верным своей пастве 
и самы м высоким принципам гуманности и свободы. 
После см ерти  Е го  Святейшества папы Пия XII ве н ­
герский кардинал, представляющий миллионы ве н ге р ­
ских католиков, вера которых осталась  непоколе­
бимой несмотря на все попытки коммунистического 
правительства уничтожить ее, должен был поехать 
в Рим , для то го  чтобы принять участие в конклаве 
для избрания нового папы. Все попытки, предпри­
нятые для того ,  чтобы д а ть  возможность кардина­
лу Миндсенти принять участие в конклаве, о к а з а ­
лись безуспешными, и венгерский режим таким  о б ­
р азом  лишил венгерских католиков права на то, 
чтобы их примат принял участие в избрании нового 
папы, и лишил всех  католиков мира присутствия 
это го  кардинала в конклаве. Отказ венгерского  р е ­
жима выдать кардиналу Миндсенти охранное свиде­
те льство  для вы езда из Венгрии является  новым 
неоправданным нарушением права убежища и должно 
быть осуждено всем и цивилизированными народами. 
Петиция, которую коллегия кардиналов направила ч е ­
р е з  посольство Соединенных Штатов и о которой 
сообщалось в г а зе т е  «Нью-Йорк тайме» от 23 ок­
тября 1958 г . ,  была оставлена без внимания, и из 
заявлений, сделанных в прессе в этой связи , также 
очевидно, что кардинал нуждался в убежище, т а к  как 
ему угрожало длительное заключение или смертная 
казнь  в случае, если бы он попал в руки в е н ге р ­
ских или советских коммунистов.

24. 22 октября 1958 г. г а з е т а  «Нью-Йорк тайме» 
опубликовала сообщение аге н тст ва  Р ей тера  из Б у ­
дапешта о продолжающихся массовых арестах  ве н ­
герских граждан. Ввиду того ,  что репрессивные м е ­
ры против венгерского  народа продолжаются и что 
правительство  С оветского  Союза и коммунистиче­
ский марионеточный режим Венгрии игнорируют р е ­
золюции Генеральной Ассамблеи Организации Объ­
единенных Наций, призывающие к выводу всех  с о ­
ветских войск и восстановлению свободы ве н ге р ­

ского народа, делегация Г в атем алы  решила присо­
единиться к авторам  и поддержать проект р езолю ­
ции [А /Ъ . 255 ] , в настоящее время рассм атриваем ы й  
нами, надеясь ,  что коллективное осуждение Органи­
зацией Объединенных Наций этих ужасных событий, 
которые помогли поработить исключительно м уж е­
ственный народ, д а ст  понять т е м ,  кто ответствен  
за эти события, что никто не поверит их з а я в л е ­
ниям об уважении мира, справедливости и прав ч е ­
ловека, если они не предпримут искренних и ч е ­
стных усилий для исправления существующего поло­
жения, и что мир продолжает и будет продолжать 
следить за  их действиями.

25. Выступая в Генеральной А ссамблее О рганиза­
ции Объединенных Наций в пользу независимости  
народов, впервые ставших суверенными, и пытаясь  
изобразить  себя сторонником несамоуправляющихся 
стран и антиколониализма, Советский Союз в то 
же время поработил самые м ногострадальные народы 
Центральной Европы, не говоря уже о других наро­
дах, находящихся под его игом.

26. Об искренности желания С оветского  Союза спо­
собствовать  мирным отношениям между го су д ар с тва ­
ми, основанным на доброй воле, мы можем судить 
не по словам, а по его  делам , и одним из таких 
дел должно быть освобождение Венгрии. Пока все 
советские войска не будут выведены из Венгрии, 
пока сотни коммунистических агентов ,  контролиру­
ющих эту  страну, не в о зв р атя тся  в Советский С о­
юз и пока венгерском у народу не будет дана в о з ­
можность свободно, по своем у усмотрению и под 
наблюдением Организации Объединенных Наций и з ­
брать правительство , страны свободного мира не см о ­
гут поверить в искренность заявлений С оветского  
Союза о его  уважении права.

27. Для настоящ его и будущего поколений венгров 
еще о стается  надежда, что их теперешние у гн е т а ­
тели  уступят под давлением, их осуждения и при­
зывов мирового общественного мнения, и во имя 
этого  Организация Объединенных Нация должна при­
ложить все возможные усилия для того ,  чтобы обе­
спечить мирными средствам и  восстановление свобод 
и основных прав венгерского  народа.

28. Что к ас ает ся  тех ,  кто отдал свою жизнь за 
дело восстановления свободы, то  о ст ае тся  лишь п а ­
м ять  об их героических подвигах, записанных на 
славных страницах освободительной революции; это  
же относится к те м ,  кто подобно Надю или М але- 
теру  пали от безжалостной руки палача. Именно им 
посвящаются последние строки поэмы, написанной во 
врем я трагических дней Венгрии:

«В честь  венгерских героев ,  павших в бою,
взошла и будет вечно сиять зве зд а» .1

^ "Н ч п (5п а  еп Ш а т а в " , N0301 го*, Мех1Со, 29 Б е сетЪ ег 
1956.
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29. Сэр Пирсон ДИКСОН (Соединенное Королевство 
(говорит по-английски): Прошло пятнадцать м есяцев  
после того ,  как А ссамблея последний р аз  обсужда­
ла венгерский вопрос. В то  время мы р ас см ат р и ­
вали памятный нам всем  доклад Специального к о ­
м итета  по венгерском у вопросу /А /3 5 9 2 / ,  опубли­
кованной в июне 1957 года. Доклад не только просле­
дил развитие стихийного национального восстания, 
которое происходило в Венгрии в октябре и ноябре
1956 года, но и подробно останавливается на все 
более жестоких гонениях, которым режим Кадара 
подверг венгерский народ после подавления в о с с т а ­
ния. Этот доклад подтвердил наши худшие ожидания 
в отношении репрессий и попрания прав человека.

30. Теперь на рассм отрении А ссамблеи находится 
второй доклад Специального Комитета /А /3 8 4 9 / ,  
опубликованный 14 июля 1958 года. Во втором д о к ­
ладе Комитет выполнил две задачи: он изложил 
обстоятельства  ареста  и казни г -н а  Имре Надя, 
генерала Пала Малетера и их сподвижников и и з у ­
чил, насколько он м ог  это сделать, меры, приня­
тые цосле опубликования доклада Комитета в июне
1957 года против тех ,  кто принимал участие в в о с ­
стании 1956 года. Во втором докладе со всей  о че­
видностью показано, что за это время репрессии 
и гнет против несчастного  венгерского  народа уси ­
лились.

31. П равительство Соединенного Королевства так  
же, как и большинство правительств, п ред ставлен­
ных здесь  сегодня, с ужасом узнало о казни г -на  
Надя и генерала М алетера. В коммюнике от 16 
июня 1958 г .2 венгерские власти пытались оправ­
дать  эту меру, выдвинув ряд обвинений против этих 
двух лиц. Но мы не должны позволить скрыть и с ­
тинное положение вещей такими оправданиями. Г -н  
Надь был законно назначенным главой правительства,  
которое пыталось добиться для Венгрии свободы, 
н езависим ости  и нейтралитета.  Генерал  Малетер 
был солдатом, который храбро сражался во имя 
этой же цели. За эти  действия и по причине того, 
что советское правительство опасалось последствий, 
к которым мог привести их пример, г -н  Надь и 
генерал Малетер поплатились жизнью.

32. Обстоятельством,вызывающим особое беспокой­
ство, является  то, каким образом были применены 
нормы правосудия или, вернее ,  как они не были 
соблюдены. Г - н  Надь, генерал  Малетер и их спод­
вижники были тайно осуждены и казнены, и им не 
было дано возможности изложить свое дело перед 
своими соотечественниками или перед остальным м и ­
ром. Но казнь г -н а  Надя и генерала Малетера не 
является  единственным случаем  расправы. Длинный

2 Это коммю нике появилось в г а з е т е  Н епсабадш аг от  17 
июня 1958 го д а . Английский перевод  был опубликован 18 
июня постоянны м п ред стави тел ьство м  В енгер ско й  Народной 
Р еспублики при О рганизации Объединенных Наций.

список / А / 3842, приложение IV/ ,  составленный С пе­
циальным комитетом на основе сообщений о приго­
ворах, вынесенных другим патриотам  с менее гр о м ­
кими именами, принимавшими участие в восстании, 
свидетельствует о том , как много пострадало дру­
гих м ужественным мужчин и женщин. И я не м огу  
не р азделять  сомнения К ом итета  в том , полон ли 
этот список. Сообщение об арестах  и судах продол­
жают поступать. Число лиц, которым будет п о з ­
волено проникнуть во внешний мир, несомненно бу­
дет сокращаться; но было бы неправильно сделать 
из этого  вывод, что репрессии в Венгрии прекра­
тились. Это был бы совершенно неправильный в ы ­
вод.

33. Специальный комитет в своем  основном докладе 
и в специальном докладе, опубликованном в июле 
1958 года ,  коснулся вопроса об упрощенном судопро­
изводстве ,  предусмотренном венгерскими законами. 
Ясно, что венгерский режим использовал  период 
после восстановления своего  положения для сов ер ­
шенствования своих методов контроля и зап уги ва­
ния. Тайная полиция вновь стала  страшняй органи­
зацией и, по-видимому, п ользуется  неограниченными 
правами; отдельные граждане вновь м огут  произ­
вольно арестовы ваться  и заклю чаться  в тюрьмы; 
аппарат для отправления правосудия организован 
таким образом, чтобы он не только  служил полити­
ческим целям режима, но и делал  это  не колеб­
лясь  и, в случае необходимости, тайно. Короче г о ­
воря, в Венгрии вновь восстановлено все ,  чем х а ­
рак тери зуется  политическое государство , и в о с с т а ­
новлен весь  необходимый аппарат для обеспечения 
того , чтобы несправедливые действия и гнет о су ­
ществлялись бесконтрольно и, по большей части, 
втайне.

34. Таково трагическое положение, существующее в 
Венгрии в настоящее время. Что делает  возможным 
такое положение? Конечно, оно создалось  не по воле 
венгерского  народа, и венгерский народ еще стал  
бы мириться с ним, если бы он имел свободу и з ­
брать угодную ему форму правления, что он красно­
речиво и д оказал  в октябре и ноябре 1956 года.

35. Существование такого  положения в Венгрии объ­
ясняется  исключительно т е м ,  что советское прави­
те льство  считает,  что оно должно сущ ествовать,  
и те м ,  что это правительство  готово подавить в о ­
оруженной силой любое неповиновение его  власти  
или власти  тех ,  кого оно поставило над ве н ге р ­
ским народом. Возможно, что советские войска в 
Венгрии и не очень зам етны , но венгерский народ 
знает,  что они там  находятся,  он помнит 1956 год 
и он несомненно обратил внимание на предупреж­
дение, сделанное в апреле 1958 года, о том ,  что 
советское правительство  без колебаний вновь при­
менит свои танки, если возникнет какая-либо  с е р ь ­
езная угроза  существующему в Венгрии режиму. 
В данных условиях никак н ельзя  утверж дать,  что 
положение в Венгрии является  лишь внутренним д е ­
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лом и нтересует  исключительно настоящие власти  в 
этой стране. Это вовсе не так. Это положение я в ­
ляется  прямым р езуль татом  вооруженного вм еш а­
т е л ьс тв а  иностранной державы в дела суверенного 
венгерского  государства  и продолжающейся угрозы 
нового вооруженного вм еш ательства:  и не следует 
забы вать ,  что это вм еш ательство  осущ ествляется 
уже более двух лет вопреки неоднократным призы ­
вам Генеральной Ассамблеи к Советскому Союзу 
и теперешним венгерским  властям  прекратить р е п ­
рессивные меры против венгерского  народа, уважать 
свободу и политическую независимость  Венгрии и 
уважать  основные права человека и свободы в е н ­
герского  народа.

36. Соединенное Королевство считает,  что в этих 
условиях Организация Объединенных Наций не может 
п ерестать  интересоваться  судьбой венгерского  наро ­
да; напротив, она должна по-прежнему держать  
венгерскую  проблему в центре своего  внимания. 
Специальный комитет по венгерском у вопросу выпол­
нил свою задачу с поразительной эффективностью и 
объективностью и в ы сказал  свою точку зрения в двух 
единогласно утвержденных докладах. Мы должны в ы ­
разить  глубокую благодарность Специальному ко­
м итету  за ту  работу, которую в течение длительно­
го времени он проделал, выполняя свои трудные 
задачи. Мы также должны вы разить  нашу б лагод ар ­
ность специальному представителю Генеральной А с ­
самблеи по венгерском у вопросу принцу Ван В а й т а -  
якону за энергичные усилия, которые он приложил 
к установлению контакта с правительством С ов етско ­
го  Союза и венгерскими властям и для достижения 
целей Организации Объединенных Наций. Не его 
вина, что эти  усилия не увенчались успехом. Од­
нако в будущем сведения об истинном положении 
вещей в Венгрии, которые смогут проникнуть во 
внешний мир, будут по всей вероятности ограни­
ченными. Поэтому на данном этапе п редставляется  
целесообразным пригласить какое-либо лицо, облада­
ющее незаурядными способностями, качествам и  и 
честностью, для установления и сообщения Ассамблее 
важных событий, касающихся выполнения резолюций 
Генеральной А ссамблеи в отношении Венгрии. Сэр 
Лесли Мунро является  человеком, в полной мере 
обладающим всем и этими качествам и. Как бывший 
П редседатель Генеральной Ассамблеи он будет иметь 
для выполнения этой задачи весь  престиж своей в ы ­
сокой должности и вы разит  глубокую озабоченность 
Организации Объединенных Наций существующим по­
ложением в Венгрии.

37. По этим  соображениям делегация Соединенного 
К оролевства присоединилась к авторам  р ас с м а т р и в а ­
емого нами проекта резолюции /А /Ь .255/ ,  в число 
которых входят Аргентина и тридцать ш есть  других 
делегаций. П равительство  Соединенного Королевства 
полностью поддерживает эту  резолюцию. Оно считает,  
что А ссам блея должна одобрить июльский доклад 
Специального комитета 1958 года /А /38497 и д о к ­
лад, представленный принцем Ван Вайтаяконом в

декабре 1957 года /А /3774 /; оно считает ,  что А с­
самблея должна осудить казнь  Имре Надя и его 
товарищей и осудить продолжающиеся репрессии в 
Венгрии; и наконец, оно считает ,  что Ассам блея 
должна осудить пренебрежение, с которым по-п реж ­
нему относятся к Генеральной А ссам блее С овет­
ский Союз и венгерские власти.

38. Н есмотря на то ,  что многие подобные призывы 
были оставлены без  внимания, я хотел бы в заклю ­
чение выразить  искреннюю надежду, что Советский 
Союз и венгерские власти  в конечном счете п ре­
кратят  репрессии против венгерского  народа, будут 
с уважением относиться к основным правам  чело­
века и свободам и таким  образом дадут храброму 
венгерском у народу возм ож ность  осуществить те 
права, на которые он им еет право, и обрести сво ­
боду и политическую независим ость .

39. Можно видеть мрачное и ироническое совпа­
дение в том , что эти  прения открываются на с л е ­
дующий день после того ,  как была отмечена годов­
щина опубликования Всеобщей декларации прав чело­
века ,  т .е .  докум ента ,  установившего нормы гу м ан ­
ности для Азии, Африки, Америки, такж е и для 
Европы.

40. В Декларации содержится призыв охранять п р а ­
ва человека властью  закона для того ,  чтобы чело­
век  «не был вынужден», как говорится в Д ек л а р а ­
ции, «прибегать, в качестве  последнего средства ,  
к восстанию против тирании и угнетения».

41. Венгерский народ в октябре 1956 года прибег 
к этом у последнему средству. Пренебрежение к п ра­
вам  человека привело, говоря словами Декларации, 
«к варварским актам ,  которые возмущают совесть  
человечества» .

42. Именно потому что события в Венгрии в о з м у ­
тили совесть  человечества ,  Организация Объединен­
ных Наций должна проявлять бдительность и с т р е ­
м иться  всем и доступными средствами покончить с 
этим  жестоким попранием неотъем лим ыхправ одного 
из страдающих членов человеческого  общества.

43. Г - н  ЗОРИН (Союз Советских Социалистических 
Республик): Уже не в первый р а з  Генеральная А с­
самблея Организации Объединенных Наций по м и ­
лости Соединенных Штатов Америки и некоторых 
других государств  Запада отвлекается  от решения 
своих прямых задач, определенных У ставом Органи­
зации Объединенных Наций, т е р я е т  врем я на об­
суждение несуществующих надуманных и провока­
ционных вопросов, понижающих авторитет и престиж 
Организации Объединенных Наций, способствующих 
обострению, а не ослаблению международной напря­
женности.

44. Никто не может и не должен заблуж даться о т ­
носительно истинной подоплеки того  постоянного и
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нездорового интереса, который проявляют правящие 
круги Соединенных Штатов к положению в социали­
стических странах Центральной и Восточной Европы, 
да и в других миролюбивых странах, которые и з ­
бавились от империалистического гнета и строят 
свою жизнь на иных основах, нежели те ,  которые 
по душе вдохновителям агрессивного  североатланти­
ческого блока. Этот интерес отнюдь не связан  с 
их приверженностью к свободе, демократии, гу м а н и з­
му, правам человека, как они любят говорить и как 
они говорили сегодня, чтобы скрыть свои истин­
ные намерения.

45. Империалистические круги Запада, и в первую 
очередь Соединенные Штаты Америки, страшатся 
роста сил социализма и демократии в странах Е в ­
ропы и Азии, повсюду, где народы борются за свою 
подлинную свободу и независим ость .  Их выводят из 
равновесия успехи и достижения нового социалисти­
ческого мира, который гигантскими ш агами идет 
вперед по пути прогресса ,  создает жизнь, достой­
ную человека, являет собой надежду для всего  чело­
вечества ,  для всех  еще угнетенных и порабащенных 
империализмом народов.

46. Агрессивные круги на Западе неистовствуют в 
связи  с те м ,  что история разви вается  именно так ,  
как предсказывали великие гиганты человечества 
Маркс и Ленин, так ,  как говорят коммунисты. С о­
циализм р ас те т ,  крепнет и р азви вается ,  он превра­
тился в мировую систему, он превратился в ту 
неодолимую силу, о которую сломают себе зубы 
любые современные агрессоры , если они попыта­
ются войной прощупать м огущ ество нового мира. 
Как бесцельно пы таться  остановить вращение земли, 
так  невозможно повернуть историю вспять  к тем  
блаженным для колонизаторам временам , когда они 
бесцеремонно, с помощью кнута и пряника хо зяй ­
ничали, как в своих отчинах, в Европе, Азии, Аф­
рике и Латинской Америке.

47. Счастье человечества в том , что это  мрачное 
врем я кануло в вечность и что народы хотят жить 
и будут жить не по нормам, которые предписывают 
американские или иные монополисты. Чем скорее 
поймут это  поборники политики «с позиции силы» 
на Западе, те м  скорее они осознают, что земля 
вертится и б у д е т в е р т е т ь с я  в направлении к п рогрес­
су и подлинной демократии, где народ сам управ­
ляет  своими делами, те м  лучше будет для них 
самих и для всего  человечества ,  для сохранения 
мира во всем  мире.

48. Может быть все мною сказанное и не понра­
вится кое-ком у  в американской и других д е л е г а ­
циях, но не по нашей вине здесь  пытаются откры ­
вать  идеологическую дискуссию и свою неприязнь 
к социализму выражать с трибуны Организации Объ­
единенных Наций. Мы не сторонники того ,  чтобы 
идеологические разногласия  были предметом обсуж­
дения в Организации Объединенных Наций. К с о ­

жалению, это непрестанно делают зд есь ,  по вс я к о ­
му поводу и без всякого  повода, представители 
Соединенных Штатов Америки и некоторых других 
стран, связанных с Соединенными Штатами военно­
политическими обязательствам и  и потому поступа­
ющих как бедные родственники богатого  дядюшки, 
который может и приголубить за  приличное поведе­
ние, а может и н ак азать  за  ослушание. Какое им 
всем  этим горе-печальникам  дело до Венгрии, мо 
жизни и творческих усилий венгерского  народа? Их 
подлинный интерес ко всем у этом у не больше того  
•интереса, который проявляют люди к прошлогоднему 
снегу. Однако они готовы делать  то ,  что необхо­
димо определенным кругам  Соединенных Штатов, 
которые осуществляют политику прямой и косвенной 
агрессии  и не оставляют своих надежд на р е с т а в р а ­
цию отвергнутых народами капиталистических поряд­
ков в Венгрии, как в других социалистических с т р а ­
нах. Этим и только этим можно объяснить появле­
ние так  назы ваем ого  «венгерского вопроса» на по­
вестке  дня текущей сессии Генеральной Ассамблеи.

49. Советский Союз и другие социалистические 
страны не впервые сталкиваются с империалисти­
ческими попытками вм еш ательства  в их внутренние 
дела,  но они в состоянии достойно постоять за 
себя. Г ораздо  хуже будет, однако, для те х  нек о ­
торых стран, в особенности малых, которые с е го д ­
ня не имеют м уж ества заглянуть  вперед и поду­
м ать ,  какого будет их положение, если Соединен­
ным Штатам Америки и некоторым другим за п ад ­
ным держ авам  будет позволено использовать  О рга­
низацию Объединенных Наций для грубого вм еш а тел ь ­
ства в дела этих стран, не располагающих д о с т а ­
точными возм ож ностям и для отпора т е м  силам, к о ­
торые посягаю т на их суверенные права и н езав и ­
симость.

50. Р а з в е  нападение Англии, Франции и Израиля на 
Египет ничему не учит нас всех , членов Органи­
зации Объединенных Наций? Или прошлогодний з а ­
говор империалистов против Сирии, а такж е интер­
венция Соединенных Штатов и Англии против Л ива­
на и Иордании не заставляю т всех  нас еще и еще 
р аз  обдумать роль и ответственность  каждого г о ­
сударства в сохранении и укреплении Организации 
Объединенных Наций как эффективного орудия поддер­
жания мира?

51. Нет, мы не хотим и не м ож ем  ст ать  на пред­
лагаем ы й агрессивными кругами Соединенных Шта­
тов , Англии и других стран  путь, чтобы узаконить 
превращение Организации Объединенных Наций в под­
собный инструмент американских дипломатов и м и ­
литаристов по вм еш ательству  во внутренние дела 
других стран.

52. С оветская  делегация уже имела возможность  р а ­
нее ук аза ть ,  что включение вопросов, подобных т о ­
му, который теперь  хотят застави ть  обсуждать ООН, 
не только не может служить добрым целям, но и
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прямо противоположно им. И те  делегации, которые 
инспирировали постановку этого  вопроса в Органи­
зации Объединенных Наций, и те ,  которые по р а з ­
ным причинам не нашли пока в себе мужества в ы ­
ступить против новой провокации, пусть еще раз  
подумают, куда они те м  самы м  толкают Организацию 
Объединенных Наций, какую неблаговидную роль они 
отводят этой международной организации и каких 
последствий они сами м огут  ожидать в связи  с этим.

53. Поскольку Генеральную А ссамблею все же в ы ­
нуждают отвлекаться  от действительно сущ еству­
ющих неотложных вопросов и международных проб­
лем , давайте  по крайней мере объяснимся на чисто­
ту  и сорвем  ложные покровы с тех ,  кто меш ает 
Организации Объединенных Наций добиваться п о л ез ­
ных и конструктивных решений, навязы вая  ей в к о ­
торый р а з  ненужные и надуманные вопросы. Пусть 
пеняют на себя закулисных дел м аст ер а ,  которые 
хотят в озм ести ть  свои внешне-политические неудачи 
и провалы агрессивной политики «балансирования на 
грани войны» успехами на поприще «холодной вой­
ны». Они и тут  не добьются ни успеха, ни доброй 
пам яти  у народов.

54. Здесь уже были приведены конкретные данные 
и свидетельства ,  раскрывающие агрессивный х ар а к ­
тер  политики Соединенных Штатов в отношении стран 
социалистического лагеря . События в Венгрии яви ­
лись одним из последствий опасной для дела мира 
и безопасности  народов так  называемой «политики 
освобождения», провозглашенной в Соединенных 
Штатах в качестве  официального курса внешней по­
лит ики.

55. Документально доказано, что подготовка и ор­
ганизация контрреволюционного м ятеж а в Венгрии 
является  делом рук американской и других р а з ­
ведок западных держав. Контрреволюционные э л е ­
менты в Венгрии были заранее организованы и по­
лучали руководство извне. Они имели свой руково­
дящий центр, были выделены специальные группы 
для зах вата  складов с вооружением, определены объ­
екты нападения в Будапеште и других городах, 
мобилизованы транспортные средства для подвоза 
вооружений и установлены м еста  для раздачи  ору­
жия.

56. Планы контрреволюции в Венгрии были р а з р а ­
ботаны в США; хортистско-фашистские отряды были 
подготовлены и обучены главным образом в Запад­
ной Германии; диверсанты и оружие перебрасы ва­
лись в Венгрию нелегальны м  способом через А в­
стрию. Это была настоящая интервенция вооруженных 
сил империализма в Венгерскую Н ародную Республи- 
ку, которая м огла перейти в войну в Центральной 
Европе, если бы венгерский народ и его верные 
друзья  не обрубили лап провокаторам и авантюри­
стам .

57. Можно привести сотни примеров того ,  как ино­

странные разведки  и, в первую очередь, р а з в е д ы ­
вательные органы Соединенных Штатов Америки в е ­
ли и ведут подрывную работу против Венгрии. Я н а ­
помню вам , что, например, р а с с к а з а л  задержанный 
венгерскими властям и  американский шпион Питер 
Реннер, который во время контрреволюционного м я ­
теж а действовал  в качестве «офицера разведки» в 
вооруженной группе в одном из районов Будапеш­
т а .  26 ноября он бежал в Австрию и сразу  же был 
привлечен та м  к работе по организации подрывных 
действий против Венгрии. Руководил этой д е я т е л ь ­
ностью по заданию органов США пресловутый ино­
странный агент и шпион Бела Кирай. Согласно п ла­
ну, утвержденному Кираем, Реннер и другие подоб­
ные же агенты занимались распространением в Вен­
грии подстрекательской литературы, устраивали 
склады оружия и радиоаппаратуры, тайно ввозимые с 
Запада, вербовали новых лиц в подпольные группы и 
т .п . ,  т .е .  вели подготовку к новому выступлению про­
тив Венгерской Народной Республики.

«В Вене», р а с ск азы в а ет  Реннер, появился с т а р ­
ший лейтенант генерального штаба Деси, личный 
адъютант Кирая. Кирай передал через него, что 
см ог добиться в Америке в сего ,  что только! он 
хотел . . .  Кирай просил, чтобы к его  возвращению 
через деся ть  дней был составлен  точный отчет 
о достигнутых уже нами резу ль та тах ,  точный спи­
сок видов и количества оружия, которое должно 
было быть доставлено в Венгрию...  Старший лей ­
тенант Деси,»  пишет Реннер, «сообщил мне т а к ­
же, что мою почту для Кирая он сможет напра­
вить с дипломатическими курьерам и м и сси и С оеди ­
ненных Штатов и что он договорился с миссией, 
чтобы я м ог  использовать  эту возм ож ность  и по­
сле его  отъезда .»  Вот точные выдержки из по­
казаний Реннера.

58. Надо ли спрашивать, откуда взялось  оружие у 
венгерских подпольщиков, когда налицо подлинная 
рука, направлявшая их действия. Такие факты, сви ­
детельствующие о прямом вм еш ательстве  ам ери­
канских органов, в том  числе дипломатических ор­
ганов, в подрывной деятельности  и вооруженном в ы ­
ступлении против народной власти  в Венгрии, м ож ­
но продолжить до бесконечности, но я не стану 
занимать  этим ваше время. Они доведены до с в е ­
дения мировой общественности венгерским  прави­
тельством , венгерской печатью, а такж е различными 
прогрессивными организациями других стран.

59. Я не стану занимать  врем я перечислением и 
других свидетельств прямой причастности опреде­
ленных западноевропейских держав к событиям в Вен­
грии, а такж е подготовки с их стороны новых ди ­
версий и авантюр против свободы социалистических 
народов. Т ем  же, кто им еет еще какие-либо сом не­
ния на этот счет ,  можно порекомендовать озн ако ­
м иться  с полным те к с то м  заявления Миклоша Сабо, 
содержащимся в п ресс-рели зе  венгерской миссии. 
Т ам  указаны точные адреса подрывных центров на
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Западе, действующих против Венгрии и других с о ­
циалистических стран, а также имена лиц, о р га ­
низующих эту опасную для дела мира д е я т е л ь ­
ность.

60. В нем такж е можно найти подтверждение того, 
что эта деятельность  отнюдь не прекратилась и в 
наши дни. С весны 1957 года американские и ан ­
глийские разведы вательны е органы начали подготов­
ку к организации в Венгрии нового контрреволю­
ционного м ятеж а.  Об этом  свидетельствует ,  помимо 
ряда бесспорных д о к азательств ,  и тот  факт, что ор­
ганы НАТО, причастные к организации венгерского  
контрреволюционного м ятеж а,  теперь  анализируют 
причины своего  провала. Для примера укажу на офи­
циальный орган, журнал агрессивного военного кру­
га НАТО. Сепега! МШсасу Кеу1е\у, в Комитет патро ­
нов которого входят такие небезы звестны е лица, 
как генералы Грюнтер и Норстед, снискавшие себе 
печальную славу специалистов по разжиганию воен­
ного психоза и истерии, а также представители 
военного командования почти всех стран НАТО. В 
этом Комитете участвует и бывший палач гитле­
ровский генерал Шпейдель, один из тех ,  которых, 
по-видимому, американские поборники гуманизма 
привлекают теперь  пачками для подкрепления г у ­
м анизм а, прав человека и миролюбия в НАТО.

61. В восьм ом  номере этого  официбзного журнала 
за прошлый год появился знаменательный «труд» 
под в е сь м а  симптоматичным названием «Тайная 
армия». Автор этой статьи , некий канадский капи­
тан Гуспид, задался целью разраб отать  в деталях 
вопрос подрывной деятельности  против н езависи­
мых государств и организации вооруженных за го в о ­
ров с целью свержения существующих в них реж и­
мов. Объясняя причины, побудившие его выступить 
со столь необычным трудом, автор говорит, что он 
решил восполнить пробел в образовании офицеров 
армии НАТО, заключающийся в том , что «в н ед ав­
нем прошлом техническим подробностям госуд ар ­
ственного переворота уделялось очень мало внимания 
со стороны военных» и что «государственный п е ­
реворот не изучался в большинстве офицерских школ». 
Такая беда.' А сколько нужно еще провести г о су ­
дарственных переворотов, — и в Азии, и в Африке, 
и в Европе, — чтобы «научиться» таком у делу в 
специальных школах? В этой статье дает ся  под­
робная инструкция для офицеров НАТО и их а г е н ­
туры в различных странах, — как организовать 
подполье, как обеспечивать заговорщиков оружием, 
как поддерживать связь  с заграницей. Не забыт 
такж е вопрос о составлении черных списков лиц, 
подлежащих, как почти по-гитлеровски выразился 
автор, «обезвреживанию».

62. Всякий, кто прочитает эту статью, поймет, 
что эта статья  не что иное, как подведение итогов 
авантюристической вылазки любителей авантюр из 
НАТО против народной Венгрии, прямая инструкция 
для подрывных элем ентов, готовящих новые прово­

кации против социалистических стран. В этой с т а т ь е -  
инструкции без стеснения заявл яется ,  что,«посколь­
ку война с применением обычного оружия стано­
вится все более дорогостоящей и неопределенной... 
государственный переворот будет играть  все в о з ­
растающую роль в военных планах на будущее». 
Вот цитаты из этой статьи-инструкции.

63. Говоря о подготовке государственных перево­
ротов в различных странах, автор этого  журнала 
НАТО рекомендует прежде вс его  прилагать  усилия 
к тому, чтобы «общественное мнение было возбуж ­
дено против правительства» , он цинично заявляет  
при этом, что «нет лучшего способа для достиж е­
ния указанной цели, чем одно или два со зн атель ­
ных убийства». Так  пишется в официальном журна­
ле НАТО.

64. Эта инструкция НАТО открыто говорит далее о 
необходимости «безжалостно устранять» тех ,  кто м е ­
шает осуществлению задуманного плана переворота 
о том, что для этого  понадобится «использование 
специального отряда для освобождения захваченных 
членов и уничтожения тех ,  кто мож ет представлять  
опасность».

65. Пусть выступавшие здесь  г -н  Лодж и г - н  Дик­
сон и все другие представители правительств,  кото ­
рые оправдывали действия некоторых западных д е р ­
жав в связи  с контрреволюционным м ятеж ом  в 
Венгрии, выйдут на трибуну и опровергнут чудо­
вищные указания и инструкции, которые даю тся в 
этом официальном органе НАТО, к которому они, 
как будто, имеют некоторое отношение. Пусть они 
объяснят Генеральной А ссам блее ,  почему в этом  
органе их, как они называю т, «оборонительной» ор­
ганизации пропагандируются такие рекомендации, 
говорящие о правах человека: «нейтрализация руко­
водителей правительств может быть достигнута од­
ним из двух способов — либо путем смерти, либо 
захвата .  Из них см ерть  в общем является  более 
легкой и надежной, поскольку она является  окон­
чательной». Это — подлинные слова статьи , п еч а­
тающейся в официальном органе НАТО.

66. О какой гуманности, о каких правах человека, 
о каких свободе и демократии они имеют право 
здесь  говорить, когда в штабах и развед ках  за п ад ­
ных держав разрабаты ваю тся  подобные инструкции, 
когда официальные органы НАТО публикуют их о т ­
крыто и говорят в Мюнхене, в Франкфурте-на-Майне 
и в различных м естах  Соединенных Штатов непо­
средственных исполнителей убийств членов законных 
правительств без суда и следствия, как это  д е л а ­
лось в Венгрии осенью 1956 года. Какое право 
они имеют говорить о каких-то  судах в Венгрии 
когда они беззаконно инструктировали в убийствах 
членов законного правительства Венгрии?

67. Можно было бы не останавливаться  на этих 
фактах, если бы правящие круги Соединенных Шта­
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тов не превратили подрывную деятельность  в одно 
из основных звеньев общей политики Соединенных 
Штатов в отношении тех  государств,  которые не 
желают идти у них на поводу. Именно с этой с т о ­
роны и только с этой стороны можно и нужно р а с ­
см атривать  так  называемый «венгерский вопрос».

68. Советский Союз и другие миролюбивые г о су ­
дарства  неоднократно подчеркивали недопустимость 
и опасность такой политики для дела мира. Подлин­
ный смысл всей этой агрессивной политики был 
раскры т представителями передовых сил вс его  м и ­
ра в декларации Совещания представителей коммуни­
стических ирабочих партий социалистических ст р ан 3 
год том у  назад .  В этой декларации указывалось:

«Агрессивные и империалистические круги С о­
единенных Штатов, проводя так  назы ваем ую  поли­
тику с позиции силы, стрем ятся  добиться господ­
ства над большинством стран мира и пытаются 
помешать поступательному движению человечества 
в соответствии с законами развития общества. 
Под ширмой «борьбы против коммунизма» они с т р е ­
м ятся  подчинить своему господству все большее и 
большее число стран, толкают на уничтожение д е ­
мократических свобод, угрожают национальной н е ­
зависимости развитых капиталистических стран, 
хотят в новой форме надеть ярмо на освободив­
шиеся народы и ведут систематическую  подрыв­
ную деятельность  против социалистических стран. 
Своей политикой определенные агрессивные 
круги Соединенных Штатов стрем ятся  сосредото­
чить у себя все реактивные силы капиталисти­
ческого мира. Эти круги становятся те м  самым 
центром мировой реакции и являются злейшими 
врагам и  народных м асс» .

Реальны е факты, свидетелями которых мы с вами 
являем ся , и сама жизнь подтверждают справедли­
вость  этой оценки.

69. Зарубежные вдохновители путча в Венгрии по­
лучили решительный отпор, и их планы насильствен­
ного свержения народной власти  в Венгрии потер­
пели крушение. Однако в настоящее время многие 
новые данные говорят о том , что подрывная д е ­
ятельность  Соединенных Штатов Америки против 
стран  социалистического лагеря  продолжается и даже 
усиливается. Что правящие круги Соединенных Шта­
тов Америки не только не отказы ваю тся от п ровоз­
глашенной ими политики вм еш ательства  в дела дру­
гих стран , свидетельствуют многие факты.

70. В специальном заявлении Белого  дома, сделан­
ном от имени президента Соединенных Штатов 30 
декабря 1955 года, указы валось , что «освобождение» 
народов стран народной демократии «было, есть  и

о стае тся  одной из основных целей внешней полити­
ки Соединенных Штатов Америки до тех  пор, пока 
не будет достигнут успех».

71. В прошлом году 23 апреля государственный 
секретарь  Соединенных Штатов г -н  Даллес ск азал  
на пресс-конференции следующее:

«В течение длительного времени мы постоянно 
подчеркивали нашу точку зрения в отношении о с ­
вобождения сателлитов» — как он выразился — 
«и при любом общем пересм отре основ нашей внеш­
ней политики, я думаю, что это  должно быть вклю­
чено». Г - н  Даллес совсем  недавно подтвердил эту 
позицию Соединенных Штатов в своем  вы ступле­
нии в Сан-Франциско.

72. Беспрецедентным актом  в отношениях между г о ­
сударствами, неслыханным нарушением норм м еж ду­
народного права, явилось узаконение конгрессом С о­
единенных Штатов на основе «закона о взаимном 
обеспечении безопасности» ежегодного ассигнования 
более 100 млн. долл. на шпионаж, диверсии и т е р ­
рор против других стран, в частности социалисти­
ческих.

73. Х арактерно, что некоторые сенаторы и кон­
грессм ены носятся с планами открытого создания 
при президенте Соединенных Штатов специального 
ведом ства по борьбе против социалистических стран. 
Укажу, например, на тот  факт, что совсем  недавно, 
в прошлом году, сенатором Дугласом  (от ш тата  Ил­
линойс) был внесен в Сенат законопроект, преду­
сматривающий создание при президенте Соединенных 
Штатов «специального управления по делам  освобож­
дения». Нашлись освободители] Согласно законопро­
екту руководитель этого  правления имел бы право 
по консультации с руководителем центрального р а з ­
веды вательного  управления Соединенных Штатов (то ­
же освободитель нашелся]) и государственным с е к ­
ретарем  предоставлять  субсидии, как говорилось в 
проекте, я цитирую:

«..любой частной и получастной организации, 
комиссии или группе, которая активно заним ается  
осуществлением радиопередач,публикаций, перепи­
ской или другой деятельностью » (другой д е я т е л ь ­
ностью — не уточняется какой) «в целях поддер­
жания духа и надежды на освобождение».*

74. Внося законопроект, сенатор Дуглас указал , 
что он исключает из задач управления подстрека­
те льство  к «преждевременным» — я подчеркиваю 
«к преждевременным» — восстаниям , однако, доба­
вил, что это  нужно делать ,  но «осторожно». И это 
не единичный акт обезум евш его  сенатора.

75. Контрреволюционный путч в Венгрии показал,

о
С овещ ание, со сто я вш ееся  в Москве с  14 по 16 ноября 

1957 го д а .  ̂Соп^гео зю па! Не сот/1, уо1. 103, N0 . 76, р. 5784.
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какой смысл вкладывают руководящие круги Соеди­
ненных Штатов в так  называем ую  политику «осво­
бождения» и какие опасные для всеобщего мира и 
безопасности  народов цели они стрем ятся  осуще­
ствить, прикрываясь этим фальшивым лозунгом.

76. Активную роль в подрывной деятельности  про­
тив социалистических стран играют созданные в С о­
единенных Штатах и тесно связанные с ам ерикан­
ской разведкой различные специальные шпионские 
подрывные органы. Среди них можно н азвать  такие , 
как Румынский национальный комитет, Болгарский 
национальный центр, Польский национально- д е м о ­
кратический комитет, Комитет «Свободная Албания», 
Венгерский национальный совет,  Американский коми­
те т  освобождения народов России, Национальный с о ­
юз русских солидаристов и другие.

77. У них нет других задач, кроме подготовки шпи­
онов, диверсантов, террористов , засылки их на т е р ­
риторию стран социалистического л агеря ,раздув ан и я  
«холодной войны» и вражды.

78. Журнал «Лайф» откровенно писал об этом  в июне 
1958 года:

« ...  так  как ядерная война явилась бы с а м о ­
пожертвованием (писалось в «Лайф»), стр ате ги  С о­
единенных Штатов Америки должны найти более 
подходящий вид силы, чтобы выйти победителями 
в том , что может быть новым видом партизан ­
ской войны. Корпус восточноевропейских эм и гран ­
тов (пишет «Лайф»), обученных совместно с вой­
сками Соединенных Штатов, добровольческие ч а ­
сти, на подобие частей генерала Ченнолта подвиж­
ные отряды, действующие как открытыми, так  и 
тайными методам и, — таковы виды войск, кото ­
рые нам м огут  понадобиться».

Это открыто пишется в широкораспространенном 
американском журнале.

79. Изыскивая способы для продолжения подрывной 
деятельности  против социалистических стран и для 
расшатывания международного мира, противники 
международного сотрудничества снова и снова пы­
таю тся  использовать  для этого  Организацию Объ­
единенных Наций, четобы через нее распространять  
клевету и вымыслы.

80. Но этого  уже каж ется  недостаточным для ор ­
ганизации контрреволюционного м ятеж а  в Венгрии. 
Они даже м ечтаю т о том , чтобы использовать Ор­
ганизацию Объединенных Наций не только для про­
пагандистской кампании против Венгрии, но и для 
прямого вооруженного давления на эту  страну. Об 
этом , в частности, недвусмысленно заявил один из 
известных лидеров республиканской партии США, 
бывший сенатор Ноуленд на съезде «Дочерей а м е ­
риканской революции», состоявш емся в апреле 1957 
года. Как писала г а з е т а  «Нью-Йорк генеральд т р и -

бюн» 16 апреля, республиканский лидер, бывший с е ­
натор Вильям Ноуленд из Калифорнии, заявил, что 
борцы за  свободу, поднявшие восстание в Венгрии, 
должны получить (я цитирую его заявление) «пуш­
ки и гранаты» от Организации Объединенных Н а­
ций вм есто ,  как он вы разился ,  «резолюций сочув­
ствия». Очевидно г - н  Лодж, внесший сегодня р е з о ­
люцию [А /Ъ .2 55 ] , не учел этого  пожелания г -н а  
Ноуленда.

81. То, что не реш ается еще ск а за т ь  открыто г о ­
сударственный секретарь  Соединенных Штатов, в ы ­
балтывают некоторые деятели  Соединенных Шта­
тов , игравшие немалую роль в формировании нынеш­
него курса внешней политики. П равительству С о­
единенных Штатов Америки нельзя ,  однако, игнори­
ровать  тот  показательный факт, что именно таких 
реакционных деятелей , как Ноуленд, избиратели С о ­
единенных Штатов с треском  провалили на нед ав­
них выборах.

82. Подрывная деятельность  государственных ор­
ганов и так  назы ваем ы х частных организаций С о­
единенных Штатов направлена, конечно, не только 
против социалистических стран, она распространяет­
ся и на многие другие государства .

83. Этот агрессивный подрывной характер политики 
Соединенных Штатов вы тек ает  из общего политиче­
ского курса, диктуемого  американскими монополи­
ями, которые стрем ятся  добиться мирового господ­
ства для обеспечения своих прибылей во всех  ч а ­
стях света .  В этих целях проводится гонка воору­
жений, созданы агрессивные военные блоки, подав­
ляется  национально-освободительное движение, про­
изводится посылка флотов, авиации и частей  м ор­
ской пехоты в различные районы мира, находящиеся 
на расстоянии в ты сячи  километров от границ С о­
единенных Штатов.

84. Здесь выступал представитель  Г ватем алы . В 
своей речи, написанной, по-видимому, заранее ,  — 
не знаю где, — он упоминал о том ,  что, якобы, в 
речах предыдущих ораторов уже упоминалось о г в а ­
тем альских  событиях 1954 года, хотя,  как известно , 
— мы все слышали, — никто не упоминал об этих 
событиях до выступления представителя Гватемалы . 
Но, видимо, представитель  Гватем алы  имел в виду, 
что эти  события в Г в атем але  м огут  быть упомя­
нуты и что мимо них, по-видимому, не пройдут. 
Приходится только удивляться,  что представитель 
Гватем алы  так  легко  обошелся с тем и  событиями, 
которые потрясли Г ватем альский  народ и показали 
всем у  миру агрессивную политику Соединенных Шта­
тов против этого  м алого  мужественного народа.

85. У всех  в пам яти  свежи воспоминания о поли­
цейской войне Соединенных Штатов против Г в а т е ­
малы, народ который не пожелал терпеть  в своей 
стране засилие американских монополий ШНес! Ргип 
Со трап у.
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86. Мировая общественность хорошо помнит и по­
сылку в зону Карибского бассейна вооруженных сил 
США в связи  с антиамериканскими демонстрациями 
в Каракасе во время приезда в Венесуэлу вице-  
президента США г -н а  Никсона в мае этого  года.

87. Широко известны факты вм еш ательства  Соеди­
ненных Штатов во внутренние дела другой латино­
американской страны — Кубы, представитель  к о то ­
рой записался в прениях и, очевидно, расскаж ет  нам 
об этом  вм еш ательстве Соединенных Штатов в дела 
Кубы. Пусть все знают, что правительство Соеди­
ненных Штатов снабжает оружием диктатора Б а т и ­
сту и кубинские военные самолеты получают на 
американской базе  Гуантанамо снаряжение, которое 
используется против гражданского населения. Мо­
жет быть на днях мы будем еще свидетелями или зри ­
телям и т е х  актов прямого вм еш ательства  Соединен­
ных Штатов, которые подготовляются, по-видимому, 
здесь.

88. Вряд ли кто забыл и известное п одстрекатель ­
ское выступление г -н а  Д аллеса,  сделанное им в 
феврале это го  года за несколько дней до начала 
вооруженного м ятеж а в Индонезии. В этом  вы ступ ­
лении г -н  Даллес открыто призвал мятежников в ы ­
ступить против президента Индонезии Сукарно и п ра­
вительства  Джуанда, заявив, что Соединенные Шта­
ты хотели бы видеть в Индонезии (я цитирую сло ­
ва Даллеса): «правительство, которое было бы кон­
ституционным и которое отражало бы д ей стви тель ­
ные интересы и пожелания народа». Кто это дал 
право государственному секретарю Соединенных 
Штатов устанавливать,  какое правительство в Индо­
незии является  конституционным и какое нет? Вслед 
за  этим американские летчики сбрасывали бомбы с 
американских самолетов на мирные города и д е р ев ­
ни Индонезии, убивая ни в чем неповинных мирных 
жителей, женщин и детей.

89. Особый интерес для американских монополий 
представляли и представляют страны арабского  В о­
стока. Б оязнь  потерять колоссальные сверхприбыли, 
получаемые американскими и английскими монопо­
листами в р езуль тате  разграбления национальных 
б огатств  стран  Ближнего и Среднего Востока, и 
беспощадная эксплуатация арабского населения, про­
должают различного рода доктрины наподобие д о к ­
трины Д ал л е са—Эйзенхауэра, захватнические планы 
и агрессивные действия. Наглядным свидетельством  
том у являются события последних двух лет в Си­
рии, Иордании, Ливане, о которых мы уже имели 
возм ож ность  подробно говорить в Генеральной А с­
самблее.

90. Совсем  недавно американские колонизаторы 
совершили вооруженное вторжение на территорию Ли­
вана. Но интервенция не достигла цели, на которую 
рассчитывали в Вашингтоне. Ливанский народ не стал 
на колени перед агрессорам и. Е го  поддержали н а ­
роды всех  миролюбивых стран. Т ретья  чрезвы чай­

ная специальная сессия Генеральной А ссам блеиф ак-  
тически осудила американо-английскую агрессию  на 
Ближнем и Среднем Востоке и потребовала вывода 
войск интервенции. Соединенные Штаты и Англия 
вынуждены были убрать свои войска из Ливана 
и Иордании. Это факты, мимо которых нельзя  пройти.

91. Терпя неудачу на арабском Востоке, поборники 
политики «на грани войны» предприняли новые про­
вокационные шаги на Дальнем Востоке, которые 
означают начало новой, еще более опасной, воен ­
ной авантюры.

92. Концентрацию 7 -го  флота Соединенных Штатов, 
авиации и других вооруженных сил в районе Т а й ­
ваня и угрозы применить атомное оружие против 
Китайской Народной Республики официальные пред­
ставители Соединенных Штатов пытались и п ы та ­
ются оправдать «обязательствам и» , принятыми будто 
бы Конгрессом  Соединенных Штатов в отношении 
«защиты» этого  района. Но какое право имеет кон­
гресс Соединенных Штатов брать  на себя о б я за т е л ь ­
ства,  препятствующие осуществлению великим Ки­
та ем  его суверенных прав в отношении китайской 
территории Тайваня и других китайских островой? 
В Уставе Организации Объединенных Наций ясно и 
четко записано положение о недопустимости п ося­
гательств  на территориальную целостность и поли­
тическую независим ость  какого-либо государства .

93. Таковы реальные факты грубого вм еш ательства  
Соединенных Штатов во внутренние дела других стран  
и открытого нарушения ими У става Организации 
Объединенных Наций.

94. В енгерского  же вопроса, который требовал  бы 
нашего обсуждения, нет в природе. В Венгрии сущ е­
ствует правительство , пользующееся доверием н а ­
рода. После тяж елых испытаний, навязанных этой 
стране международными провокаторами, венгерский 
народ еще теснее  сплотился вокруг своих руково­
дителей и своей социалистической рабочей партии и 
оказы вает  ей решительную поддержку.

95. Укрепляется экономика страны, которую с т р е ­
мились дезорганизовать  подстрекатели извне й их 
пособники внутри страны. Как свидетельствую т офи­
циальные данные, промышленное производство почти 
на 14 процентов превышает в этом  году уровень 
прошлого года. Р а с т е т  жизненный уровень населения, 
разви ва етс я  культура и просвещение.

96. Новым подтверждением преданности в е н ге р ск о ­
го народа делу социализма являются недавние в ы ­
боры в Государственное собрание Венгерской Н а­
родной Республики. Хотя американская печать и 
радио, инспирируемые вдохновителями «холодной 
войны», вели и ведут неистовую антивенгерскую  к а м ­
панию, пы таясь  о к азать  давление на венгерский 
народ, последний многому научился на опыте с о ­
бытий 1956 года и он не поддается на удочку своих
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врагов . На всякие антивенгерские происки венгры 
ответили другой поддержкой кандидатов Народного 
патриотического фронта. Девяносто восем ь  процен­
тов избирателей приняло участие в голосовании.

97. Не было и нет никаких оснований втягивать  
Организацию Объединенных Наций в обсуждение э т о ­
го состряпанного на потребу «холодной войны» так  
н азы ваем ого  «венгерского вопроса». Те,  кто д у м а ­
ет, что, протаскивая в повестку дня Генеральной 
Ассамблеи подобные вопросы, они за с та в я т  к о го -  
либо поддаться их нажиму, глубоко ошибается. С о ­
ветский Союз и все друзья свободной Венгрии не 
дадут ее в обиду. Венгрия не была и не будет к о ­
лонией Соединенных Штатов или какого-либо другого 
государства .  Так  хочет венгерский народ и так 
будет.

98. Хорошо ск азал  по этому поводу известный по­
литический деятель  Венгрии, признанный руководи­
тель  Социалистической рабочей партии Янош Кадар:

«Каждый, кто в октябре 1956 года спутал к а ­
лендарь и думал, что сейчас ав густ  1919 года, 
пусть пеняет на себя. Сейчас было бы неплохо, 
если бы эти господа вновь взглянули на кален­
дарь и освободились от настроений 1956 года».

99. Г -и Лодж, который, как показал недавний опыт, 
не располагает  в Организации Объединенных Наций 
временем для серьезных переговоров по д ействи­
тельно серьезны м  вопросам, располагает ,  как ок а ­
зы в ается ,  в достатке  времени для встреч с други ­
ми акционерами антивенгерской кампании. Однако и 
г -н  Лодж и другие американские деятели  понап­
расну расходуют свое время и усилия. Венгрия 
будет жить, разви ваться  и укрепляться как соци­
алистическая страна независимо от настроений и у си ­
лий ее врагов и вопреки им. Те, кто свяжет себя 
и впредь с антивенгерской кампанией, еще р аз  лишь 
покажут, что они живут прошлыми мерками, смотрят 
назад . Они неспособны очевидно см отреть  вперед. 
А в политике это  ничего не сулит, кроме провала. 
Но об этом  надо подумать и те м ,  кто пом огает 
или не препятствует продолжению антивенгерской 
кампании в Организации Объединенных Наций.

100. От того ,  будет ли Организация Объединенных 
Наций и дальше способствовать этой двойной игре 
и прикрывать своим авторитетом американскую по­
литику силы, политику вм еш ательства  во внутрен­
ние дела других стран, зависит в конечном счете 
судьба самой Организации. Нельзя позволить, чтобы 
организация, созданная для защиты мира, служила 
подстрекательским  агрессивным целям однихдержав 
против других держав. Если она станет на этот 
путь, она не ослабит, а усилит противоречия и р а з ­
ногласия и в конечном счете не предотвратит вой­
ны, а подтолкнет к ней.

101. Может быть к этому и стрем ятся  поджигатели

войны. Не случайно американский министр юстиции 
г -н  Родж ерс, скорбя о венгерских преступниках, 
которых покарал венгерский народ, призывал ам ер и ­
канцев «не попадаться на удочку мирного сосущ е­
ствования». Вот почему г -н  Лодж возраж ал и в 
самом  начале нашей Ассамблеи в Генеральном к о ­
м итете /1 1 7 -е  заседание^ против формулировкидаже 
вопроса о развитии мирного сосуществования.

102. Интересы народов и совесть  человечества т р е ­
буют, чтобы Организация Объединенных Наций не 
позволила сбить себя с пути и отвергла все дом о­
гате л ьс тв а  превратить ее в оружие противников м и ­
ра и мирного сосуществования.

103. Устав Организации Объединенных Наций и н а ­
дежды, связанные с нею, требуют того ,  чтобы Ор­
ганизация Объединенных Наций устранила препят­
ствия, создаваем ы е на пути ее нормальной и б л а ­
готворной деятельности , чтобы она р аз  и навсегда  
покончила с провокационными вопросами, которые 
выдвигаю тся врагам и  мира и сотрудничества между 
народами. Организация Объединенных Наций должна 
выполнить этот свой долг.

104. Сегодня /"784-е заседание_/ представитель  С о­
единенных Штатов внес на рассм отрение нашей А с­
самблеи проект резолюции. Смысл этой резолюции 
совершенно ясен. Резолюция толкает  Организацию 
Объединенных Наций на дальнейшее вм еш ательство  
во внутренние дела одной из стран-членов Органи­
зации Объединенных Наций. Г - н  Лодж в своем 
выступлении привел целый ряд заявлений, которые 
я не считаю нужным сейчас комментировать,  ибо 
они взяты  из арсенала той, я бы сказал ,  низко­
пробной пропаганды, которую проводят органы С о­
единенных Штатов в венгерском  вопросе уже под­
ряд несколько лет .  Ничего нового в этом  смысле 
г -н  Лодж не сказал .  Но г -н  Лодж уподобляется, 
мне каж ется ,  том у человеку, который ломится в 
закрытую дверь  чужого дом а, когда хозяин этого  
дома говорит: «Не входите, вы нам не нужны». 
П редставитель  Венгрии открыто заявил  сегодня здесь  
/7 8 4 - е  заседание7, что венгерский народ не нуж­
да ет ся  в заботах  г -н а  Лоджа и если г -н  Лодж в л а ­
м ы ва етс я  в чужую дверь в м ес те  с еще тридцатью 
шестью своими компаньонами, то  от этого  его д ей ­
ствия не становятся  ни более законными, ни более 
разумными.

105. Мы дум аем , что резолюция, которая предло­
жена сегодня г-н ом  Лоджем и, к сожалению, под­
держана известны м  числом стран, которые, как мы 
понимаем, зависят от Соединенных Штатов, не может 
привести ни к чему хорошому ни в разрешении так  
назы ваем ого  «венгерского вопроса», ни в поднятии 
авторитета  и престижа нашей Организации.

106. С оветская  делегация решительно возраж ает  
против такого  проекта резолюции, который противо­
речит Уставу Организации Объединенных Наций и
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является  продуктом «холодной войны», разж игаем ой  
Соединенными Штатами Америки. Мы не согласны 
участвовать  в этом  раздувании «холодной войны», 
мы будем голосовать  против этой резолюции.

107. П РЕ Д С ЕД А Т Е Л Ь  (говорит по-английски): 
П редставляю  слово представителю Г в атем алы , ко то ­
рый ж елает воспользоваться  своим правом на о т ­
вет .

108. Г - н  Б ЕЛ ЬТРА Н ЕН А -В А Л ЬЯ Д А РЕС  ( Г в а т е м а ­
ла) (говорит по-испански): Я хотел бы дать  неко­
торые разъяснения представителю Советского  С о­
юза в связи  с его  упоминанием о Г в атем ал е .

109. Я могу  заверить  вас ,  что мое заявление было 
составлено лишь вчера вечером, и я, конечно, г о ­
ворил о выступлении министра иностранных дел  Вен­
герской Народной Республики д -ра  Эндре Сика в 
Генеральной Ассам блее 29 сентября 1958 года /7 6 3 -е  
за седан и е / .

110. Я должен напомнить представителю Советского  
Союза о том , что он забыл упомянуть о п о с т а в ­
ленном из стран за  железны м занавесом  на судне 
«Алфхейм» огромном количестве оружия, которое 
предназначалось для коммунистического нападения 
на Г ватем алу ;  я такж е хотел бы напомнить ему, 
что мы никогда не видели иностранных танков 
где-либо в Г в ате м а л е ,  в то  время как в Венгрию 
в м есте  с советскими войсками вошли 13 ООО т а н ­
ков.

111. Я такж е должен напомнить ему, что после 
1954 года в Г в атем але  были проведены несколько 
р аз  совершенно свободные выборы и что народ 
Гватем алы  полностью подтвердил свою поддержку и 
доверие своим руководителям в борьбе против к о м ­
мунизма, что служит самы м бесспорным д о к а з а т е л ь ­
ством того ,  что моя страна является  полностью 
демократической и что заявления советского  пред­
ставителя являются чистой пропагандой.

112. Г -н  ЭЙНААР (Нидерланды) (говорит п о -а н ­
глийски): Прискорбные и потрясающие факты в е н ­
герской трагедии хорошо известны всем  нам , и 
было бы излишним повторять их. На этот счет н а ­
до лишь ск а за ть ,  что после двенадцатой сессии з а ­
служенные лидеры были предательски казнены и 
что репрессии и нарушения прав человека продол­
жаются, и ни Специальный комитет по в е н герск о ­
му вопросу, ни особый представитель Генеральной 
А ссамблеи не имели возможности заручиться хотя 
бы первыми проявлениями сотрудничества со стороны 
правительства С оветского  Союза или настоящ его 
режима в Венгрии. Во всех  этих отношениях налицо 
открытое грубое игнорирование всех предыдущих р е ­
золюций Ассамблеи.

113. К сожалению, мы знаем , что Ассам блея ли­
шена средств для обеспечения выполнения этих

резолюций. Однако это не означает ,  что мы можем 
махнуть на все рукой и забыть об этом .

114. Генеральная Ассам блея , как высшее собра­
ние народов мира, должна д о к а зать ,  что наша Ор­
ганизация по-прежнему интересуется  положением в 
Венгрии, должна открыто осудить пренебрежительной 
отношение, по-прежнему вы ск азы в аем ое  к ее а в т о ­
ритету  двумя виновными режимами, должна осудить 
юридически организованное убийство венгерских п а т ­
риотов, и вновь должна призвать  Советский Союз 
и теперешние венгерские власти  к уважению сво ­
боды и независим ости  Венгрии и к осуществлению 
ее народом основных прав человека и свобод.

115. У нас нет иллюзий относительно того ,  что 
этот новый призыв разбудит совесть  тех ,  к кому 
он обращен, они слишком часто показывали нам, 
что их доктрина д елает  их глухими к том у, что 
народы свободного мира считают нормальными и по­
рядочными человеческими чувствами. Мы имеем  о с ­
нования н адеяться ,  что эти  преступные режимы пой­
м ут, что их пренебрежительное отношение и их р еп ­
рессии не дают им ничего и что проявление у в а ­
жения к принятым нормам гуманности отвечает  их 
же собственным интересам .

116. Как вчера вечером справедливо отметил Пред­
седатель  в своей волнующей речи, уважение к о с ­
новным правам  человека является  условием для 
международного мира. Наша Организация, которая 
по Уставу им еет  своей первой и основной з а д а ­
чей поддержание международного мира, не может 
не провозглаш ать  вновь и вновь эти  истины. По­
этом у следует обратиться с этим призывом и вни­
м ательно следить за  дальнейшими событиями.

117. Авторам рассм атри ваем ого  А сссамблеей  про­
екта резолюции [А / Ъ .2 55 ] , среди которых имеют 
честь  быть Нидерланды, посчастливилось заручиться 
услугам и столь выдающегося человека как сэр  Л е с ­
ли Мунро, который изъявил готовность  в зя т ь  на 
себя эту задачу. Позвольте мне вы разить  надеж ­
ду, что он сможет сообщить о благоприятных р е ­
зультатах  в отношении выполнения резолюций Г е ­
неральной А ссамблеи по вопросу о Венгрии.

118. Г - н  КУРКА (Чехословакия): Чехословацкая д е ­
легация со всей решительностью протестует  против 
того ,  что Генеральная А ссам блея Организации Объ­
единенных Наций вновь обсуждает та к  назы ваем ы й 
«венгерский вопрос» и что наша Организация вновь 
используется  для осуществления недопустимого в м е ­
ш ательства  во внутренние дела одного из ее г о су ­
дарств-членов .

119. При обсуждении так  н азы ваем ого  «вен гер ­
ского вопроса» в прошлом чехословацкая делегация 
неоднократно подчеркивала, что уже само вклю­
чение этого  явно провокационного вопроса в по­
вестку  дня Генеральной Ассам блеи Организации
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Объединенных Наций является  грубым нарушением 
принципов У става  Организации Объединенных Наций, 
в частности пункта 7 статьи  2„Поэтому мы поддержи­
ваем  точку зрения правительства  Венгерской Народ­
ной Республики,которое решительно о тв ер гае т  какое 
бы то  ни было рассмотрение так  н азы ваем ого  «вен­
герского  вопроса»в Организации Объединенных Наций 
как попытку недопустимого вм еш ательства  во вну­
тренние дела Венгрии.

120. Т ак  назы ваем ы й «венгерский вопрос» был с о з ­
дан искусственно, и за  сохранение его  на повестке 
дня продолжают судорожно цепляться империалисти­
ческие державы во главе с Соединенными Штатами, 
которым он служит орудием для распространения 
пропаганды ненависти и вражды между народами, 
для усиления международной напряженности.

121. Р а згр о м  венгерской контрреволюции вы звал  
сильное озлобление у империалистических западных 
кругов и усилил их ненависть к странам социали­
стического лагеря .  Поэтому западные державы с т р е ­
м ятс я  постоянно удерживать так  назы ваем ы й «вен­
герский вопрос» на повестке дня Генеральной А с­
самблеи и использовать  Организацию Объединенных 
Наций для вм еш ательства  во внутренние дела Вен­
герской Народной Республики.

122. Заслуживает внимания то обстоятельство , что 
для внесения предложения / А / 38757 о рассм отрении 
т а к  назы ваем ого  «венгерского вопроса» на н а с т о ­
ящей сессии Генеральной Ассамблеи Организации 
Объединенных Наций предложила свои услуги А в­
стралия, страна которая расположена за ты сячи ки­
лометров от Венгрии и которая вряд ли объектив­
но информирована о действительном положении в е ­
щей в этой стране.

123. В качестве формального предлога для во зо б ­
новления рассм отрения положения в Венгрии на 
форуме Организации Объединенных Наций в этом  
году послужило опубликование в июне сего  года 
сообщение5 правительства Венгерской Народной Р е ­
спублики о судебном процессе над главарям и контр­
революционного путча в Венгрии в 1956 году, т .е .  
Надем и его сообщниками, и о справедливом на­
казании, постигшем этих предателей венгерского  
народа.

124. С пылкостью, которая м огла бы быть упот­
реблена для лучших дел, империалистические д е р ж а­
вы активизировали деятельность  пресловутого  так  
назы ваем ого  Специального комитета Организации 
Объединенных Наций по венгерском у вопросу. Р е ­
зультатом  деятельности  э т о г о  нелегального  К ом и­
т е т а ,  образование которого будет принадлежать к 
самы м  темны м  страницам истории Организации Объ­
единенных Наций, был его  новый специальный д о к ­

лад по венгерском у  вопросу /~А/3849_/, который 
в основном посвящен вопросу приговора над и з ­
менником Надем и его  сообщниками. Что было д о к а ­
зано во врем я процесса Надя и его  сообщников?

125. Из официального сообщения о процессе, так  
же как и из пятого том а Белой книги Венгерской 
Народной Республики «О контрреволюционном з а г о ­
воре Надя и его сообщников» вы тек ает ,  что осуж­
денные предатели венгерского  народа со в ерш и ли тяг -  
чайшие преступления против Венгерской Народной 
Республики, ее законов и ее народа.

126. В ходе процесса было доказано , что Надь и 
его сообщники организовали заговор , целью которо­
го было свержение народно-дем ократического  строя 
в Венгерской Народной Республике и что им принад­
лежала главная роль в подготовке и развязы вании  
контрреволюционного путча в Венгрии в октябре 
1956 года.

127. Осужденные своей деятельностью  способство­
вали бешенству контрреволюции, жертвой которой в 
течение нескольких дней пали сотни безоружных 
венгерских граждан, а ты сячи были заключены в 
тюрьмы, где большинство из них такж е ожидала 
см ерть .  От этой суровой судьбы они были спасены 
благодаря своевременной помощи советских воору­
женных сил, которые на основании призыва р аб о ­
ч е -кресть ян ского  правительства  Яноша Кадара приш­
ли на помощь венгерском у народу в соответствии 
с положениями Варшавского договора.

128. Процесс над Надем и его сообщниками такж е 
полностью подтвердил контрреволюционный фаши­
стский характер  венгерских событий и прямое уча­
стие западных держав в их подготовке и органи­
зации.

129. Контрреволюционный путч в Венгрии, наряду 
с изменой Надя и его  сообщников, стал  во зм о ж ­
ным такж е благодаря проводившимся в течение м но­
гих лет вм еш ательству  и подрывной деятельности  
против Венгерской Народной Республики со стороны 
империалистических держав и, в первую очередь, 
со стороны Соединенных Штатов. В течение м но­
гих лет  в Западной Германии на деньги , предо­
ставляем ы е Конгрессом  Соединенных Штатов в р а з ­
мере 100 млн. долл., предназначенных для органи­
зации подрывной деятельности  против социалисти­
ческих стран , набирались и подготавливались воору­
женные группы из рядов венгерской эмиграции, чле­
ны которых были после начала контрреволюционного 
путча переброшены в Венгрию из Западной Г е р м а ­
нии. Таким же образом империалистические державы 
контрабандой перевозили в Венгрию оружие, для 
чего  они не раздум ы вая  использовали самолеты  и 
автомашины Красного К р еста ,  доставляющие в Вен­
грию медикаменты и обслуживающий персонал.

5 См. сноску 2. 130. Хорошо известна также и преступная д еятель-
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ность радиостанций Свободной Европы и Голоса А м е­
рики во время венгерских событий. Грубое в м е ­
ш ательство  Соединенных Штатов во внутренние дела 
социалистических государств является публично про­
возглашенным принципом американской внешней по­
литики. Я хотел бы документировать это соб ствен ­
ным богаты м  опытом Чехословакии.

131. На территорию Чехословакии уже в течение 
многих лет направляются агенты , террористы, д и ­
версанты , главным образом из числа военных пре­
ступников, которые после освобождения Ч ехослова­
кии убежали на Запад, а также из рядов эм и гр а н -  
тов-изменников и других преступных элементов.

132. Чехословацкая делегация уже на предыдущих 
сессиях Генеральной Ассамблеи неоднократно у к а зы ­
вала на то, каким образом американская р а з в е д ы ­
вательная  служба вербует своих агентов в лагерях  
для беженцев, прежде вс его  в Западной Германии. 
Эти агенты  проходят подготовку на специальных 
курсах в центрах, размещенных вдоль чехословацкой 
границы, а затем  со шпионажными и террористи­
ческими заданиями перебрасываются вЧехословакию.

133. Агенты, перебрасы ваемы е американскими шпи­
онажными организациями за чехословацкую границу, 
совершают самые тяжелые преступления, и жертвой 
их уже стали десятки  мирных граждан. Ч ехослова­
кия уже предоставляла Генеральной Ассамблее под­
робный обличительный материал о деятельности  ор­
ганов американской шпионской службы против Ч е ­
хословацкой Республики.

134. Подрывная деятельность  Соединенных Штатов 
против Чехословакии не прекращается. За п ослед­
ние два года чехословацкие органы в сотрудниче­
стве с населением разоблачили целый ряд агентов  и 
шпионов, направленных на территорию Чехословакии 
из Западной Германии. Следует ск а зать ,  что почти 
все они были схвачены вскоре после перехода ими 
границы Чехословакии. Американские провокации 
против Чехословакии не ограничиваются направле­
нием агентов и диверсантов. На днях, а именно 
2 декабря 1958 г. военная авиация Соединенных 
Штатов проводила провокационные маневры над по­
граничной областью между Федеративной Р еспубли­
кой Германии и Чехословацкой Республикой, во 
время которых было совершено грубое нарушение 
воздушного пространства Чехословакии.

135. В ноте протеста ,  врученной посольству С о­
единенных Штатов в П раге, министерство иностран­
ных дел Чехословакии отм ечает ,  что дело к ас ает ся  
не единичного случая, а систем атического  наруше­
ния чехословацкого воздушного пространства ам ер и ­
канскими военными самолетами, которые имеют м е ­
сто несмотря на многочисленные протесты чехосло­
вацкого правительства и несмотря на заверения а м е ­
риканских органов в том , что сам олетам  США за п р е ­
щено совершать полеты вблизи чехословацких границ.

136. Чехословацкая Республика в течение ряда лет 
подвергается  враждебным нападкам радиостанций 
Свободная Европа и Голос Америки. Агрессивные 
круги Соединенных Штатов уже многие годы исполь­
зуют эти радиостанции для распространения враж ­
дебной пропаганды и для прямой организации и 
управления шпионской деятельностью , саботаж ем , 
диверсиями и террористическими актам и агентов, 
направляемых американской службой разведки. По­
средством  этих радиостанций поддерживается связь  
с, американскими агентам и, и с помощью шифров 
даются указания и приказы для проведения д е я т е л ь ­
ности, которую чехословацкие законы, так  же как 
и законы других государств, рассм атриваю т как у го ­
ловное преступление.

137. Д еятельность  американских радиостанций была 
особенно активизирована во время венгерских собы­
тий. Радиостанция Свободная Европа была факти­
чески одним из штабов конттреволюции. В своих 
передачах радиостанция давала инструкции и прика­
зы вооруженным контрреволюционерам, обещая им 
военную помощь западных держав и подстрекала к 
зверствам  против венгерских патриотов. Она делала 
интенсивные попытки вы звать  беспорядки и в о с с т а ­
ния и в отдельных странах народной демократии, 
в том  числе и в Чехословакии.

138. Из м ножества примеров подстрекательских п е ­
редач, которые велись на чешском язы ке в период 
венгерских событий, достаточно привести одну, в 
которой Свободная Европа призывала к прямому в о ­
оруженному восстанию. 7 ноября 1956 г. в 14 ч. 
50 м. в своей передаче на чешском язы ке Свобод­
ная Европа передавала ,  например, такие призывы, 
как: «Мы должны быть готовы ударить вовремя», 
и подкрепляла их обещаниями военной помощи и з - з а  
границы. В той же передаче говорилось, например: 
«В этот момент мы обещаем, что поднимаем ору­
жие, которое выпало из рук наших венгерских б р а ть ­
ев. Мы обещаем, что поможем восстановить  св о ­
боду в Венгрии и навести  порядок во всем  мире». 
Спасибо за такой порядок!

139. С территории Западной Германии и западных 
секторов Берлина ряд американских шпионских ор­
ганизаций ведет подрывную деятельность  против 
стран Восточной Европы. П равительство Германской 
Демократической Республики в меморандуме п о в о п -  
росу угрозы  миру, вы зы ваем ой  политикой Западной 
Германии, от 12 ноября сего  года, предоставило 
в распоряжение общественности обширный обличи­
тельный материал , который п оказы вает ,  что речь 
идет о систематической враждебной деятельности , 
направленной на развязы вание беспорядков не т о л ь ­
ко в Германской Демократической Республике, но 
такж е и в остальных социалистических странах 
Восточной Европы с целью свержения их прави­
тельств .

140. Чехословацкий народ с большой радостью  при­
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ветствовал  в ноябре 1956 года разгром  контррево­
люции в Венгрии, поскольку он хорошо сознавал, 
какую большую угрозу  не только для его  соб ствен ­
ной безопасности , но и делу мира и безопасности  
всей Европы представляло бы восстановление в 
сердце Европы фашистской Венгрии, которая прев­
ратилась  бы в очаг империалистических и р ев ан ­
шистских провокаций против его соседей, в том  
числе и Чехословакии.

141. Чехословакия является  соседом и союзником 
Венгерской Народной Республики, и ее народы с в я ­
заны с народом Венгрии узам и  искренней дружбы. 
После того  как народы обеих стран после второй 
мировой войны покончили со старым эк сп луататор­
ским общественным строем  и вступили на путь п о ­
строения нового социалистического общества, они 
покончили также со старыми разногласиям и и спо­
рами, которые разж игали  между обеими странами 
стоящие у власти  эксплуататорские классы при 
прямом участии и поддержке заграничных им пе­
риалистических кругов. Между обеими странами, 
также как и между всем и  остальными странами 
социалистического лагеря , установились м еж дуна­
родные отношения совершенно нового типа, осно­
ванные на сам ом  искреннем сотрудничестве, пол­
ном взаимопонимании и на принципе взаимопомощи 
в интересах достижения общего успеха.

142. Предстоящий на днях официальный визит д е л е ­
гации Венгерской Народной Республики в Чехосло­
вацкую Республику еще более укрепит узы б р атско ­
го сотрудничества между чехословацким и в е н ге р ­
ским народами.

143. Р а зг р о м  контрреволюции в Венгрии сорвал 
всякую надежду западных империалистов на раскол 
между социалистическими государствами. В заи м о о т­
ношения Венгерского народа с народами других с о ­
циалистических стран не только не были нарушены, 
но, наоборот, они еще более укрепились в борьбе 
против натиска международной империалистической 
реакции. Т е ,  кто пытался повернуть вспять колесо 
истории, потерпели крах.

144. Победил народ, который доказал , что ни за 
что на свете он не позволит вновь надеть на себя 
оковы нищеты, эксплуатации и взаимных раздоров. 
За истекшие два года бесчисленное количество раз  
было доказано , что страны социалистического лагеря  
идут вперед в прочном и непоколебимом единстве 
и братском  сотрудничестве. Этот факт является  од­
ной из главных причин того ,  почему империалисты 
— в особенности здесь ,  в Соединенных Штатах — 
исходят злобой при мысли о крахе венгерской контр­
революции. Р азбиты е желания и недажды ведут их 
к том у, что они вновь используют форум Органи­
зации Объединенных Наций для того ,  чтобы во с кр е­
сить из мертвых так  назы ваем ы й венгерский воп­
рос и, воспользовавшись случаем, вновь заним аться  
подстрекательством  против социалистических стран.

Однако они м огут  быть уверены, что никакими в ы ­
дохшимися кампаниями они не см огут  вернуть т о ­
го, что полностью проиграли осенью 1956 года.

145. Последний сокрушающий удар всем  планам и 
надеждам международной реакции был нанесен в е н ­
герским народом, который на недавних всеобщих 
выборах единодушно вы с к аза лс я  за  политику, прово­
димую венгерским раб оче-крестьянским  правитель­
ством, за  строительство  социализма в Венгрии в 
прочном братском единстве со всем и  социалистиче­
скими странами и в дружественном сотрудничестве 
со всем и  миролюбивыми людьми.

146. По мнению чехословацкой делегации, следова­
ло бы, в интересах  углубления сотрудничества н а ­
родов в духе принципов мирного сосуществования, 
р аз  н авсегд а  покончить с возобновлением в прово­
кационных целях обсуждения так  н азы ваем ого  ве н ­
герского  вопроса в Организации Объединенных Н а­
ций.

147. Как уже было сказано, в данном случае дело 
к ас ается  грубого вм еш ательства  во внутренние дела 
Венгерской Народной Республики — одного из чле­
нов Организации, которое подрывает авторитет  и п р е ­
стиж Организации Объединенных Наций и как т а к о ­
вое должно быть отвергнуто.

148. На вчерашнем заседании /~783-е заседание/  
Генеральная Ассам блея единодушно приняла резолю ­
цию о м ерах  по осуществлению и поддержке мирных 
и добрососедских отношений между государствами. 
В этой резолюции Генеральная Ассам блея призывает 
государства-члены  Организации предпринять практи­
ческие шаги для осуществления принципов мирного 
сосуществования. Это означает ,  что отношения м е ж ­
ду государствам и должны основываться на принци­
пах взаим ного  уважения территориальной целостно­
сти и суверенитета,  ненападении, невм еш ательстве 
во внутренние дела друг друга ,  на основе р ав ен ­
ства  и взаимной выгоды.

149. Если Генеральная Ассам блея должна показать  
пример и сама сделать  первый шаг для проведения 
в жизнь принятой резолюции, ей следует реш итель­
но отвергнуть  провокации против одного из ее чле­
нов.

150. Она должна отвергнуть провокационную р е з о ­
люцию / А / Ь . 2557 ,  представленную Соединенными 
Ш татами Америки и другими странами, которая, 
преследуя намерения американской политики «холод­
ной войны» и разжигания ненависти между народа­
ми, создает  такую  атмосферу, в которой должна 
«процветать» война, а не мир. П оэтому инициато­
ров подобной провокации постигнет осуждение всех  
миролюбивых народов.

151. П РЕ Д С ЕД А Т Е Л Ь  (говорит по-английски): 
Предоставляю слово представителю  Ирландии для
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краткого  заявления в осуществление его  права на 
ответ.

152. Р - н  О 'БРАЙАН (Ирландия)(гов ори тп о-ан гли й -  
ски): Делегация Ирландии не н ам еревалась  принимать 
участия в этих прениях, но замечание пред стави­
теля  Советского  Союза г -н а  Зорина за ста в л я е т  нас 
сделать это.

153. П редставитель  С оветского Союза заявил, что 
авторы рассм атри ваем ого  нами проекта резолюции 
/ А /1 . .2557 находятся в зависимом положении от С о ­
единенных Штатов, и он намекнул, что лишь этим 
фактом и объясняется то ,  что они стали авторами 
этого  проекта резолюции. Другие авторы м огут сами 
опровергнуть это  обвинение. Я хотел бы в несколь­
ких словах отвергнуть  его  от имени делегации Ир­
ландии.

154. Ирландия не зависит ни от Соединенных Шта­
тов , ни от какой-либо другой страны, и то ,  что 
мы стали одним из авторов этого  проекта р езо лю ­
ции, не продиктовано кем -либо извне. Ирландия — 
это  независим ая страна , о чем в достаточной мере 
свидетельствует  наша деятельность  в Организации. 
Мы протестовали против лишения свободы не только 
в Венгрии, но и во многих других районах мира.

155. Когда силой извне уничтожается свобода м а ­
лого народа, страна с историей Ирландии обязана 
вы разить  протест и не нуждается в давлении или 
хотя бы в совете извне для то го ,  чтобы заявить  
такой протест.

156. Если советская  делегация поймет тот  факт, 
что действия С оветского  Союза в Венгрии глубоко 
потрясли именно те  страны, которые сами должны 
были бороться за  свою собственную свободу, то  она 
п ерестанет  приписывать протесты против таких д е й ­
ствий колонна диетическим м отивам, которые в о т ­
ношении Ирландии слишком абсурдны, для то го  что ­
бы заслуживать  опровержения.

157. Ирландия — это  одна из т е х  стран, которая 
внесла свою посильную лепту на Женевском с о в е ­
щании для ослабления напряженности и прекращения 
холодной войны. Мы намерены продолжать работать  
в этом  направлении. Мы считаем , что призыв к 
Советском у Союзу проводить в Восточной Европе 
политику, облегчающую задачу  ослабления м еж дуна­
родной напряженности, не противоречит таким  уси ­
лиям. До т е х  пор, пока он не будет проводить т а ­
кой политики, мы как независимое и свободолюби­
вое государство  обязаны поднимать наш голос про­
тив угнетения в Восточной Европе точно так  же, 
как и в других частях  мира. Наш интерес в данном 
вопросе не есть  пособничество пропаганде «холод­
ной войны»; это  является  общим делом свободы 
человека, делом, которое в первую очередь обязаны 
отстаивать  т е ,  кому пришлось бороться за  свою 
свободу.

158. Г -н  ШАНАХАН (Новая Зеландия) (говорит по -  
английски): Генеральная А ссам блея уже долгое в р е ­
мя заним ается  венгерской проблемой. Еще ни один 
вопрос не был столь затруднительным для Органи­
зации Объединенных Наций и столь порочащим для 
одного из ее крупнейших членов; и среди многих 
отвратительных событий, имевших м есто  в Венгрии 
после 1956 года, нет ни одного, которое заслужи­
вало бы большего осуждения, чем казнь  бывшего 
прем ьер-министра Венгрии Имре Надя и его  м и ­
нистра обороны Пала М алетера и их коллег.

159. Специальный комитет изложил факты в своем  
дополнительном докладе от 14 июля 1958 г .  / А /3 8 4 9 / .  
Г - н  Надь и его  сотрудники, поддавшись обману, 
покинули югославское посольство в Будапеште, где 
им было предоставлено убежище. В принудительном 
порядке их направили в Румынию. Н есмотря на офи­
циальные заверения в то м ,  что против Надя и дру­
гих венгерских руководителей не будет возбуждено 
преследования за  их прошлые действия, они были 
казнены после тайного суда, решение которого не 
подлежало обжалованию.

160. Специальный комитет отметил, что эти  казни 
не являю тся единичными примерами продолжающейся 
политики репрессий, проводимой в Венгрии. Роль , 
которую сы грали венгерские власти , нарушив обя­
за те л ь с тв а ,  данные на высшем уровне, достойны 
порицания. Но основная доля ответственности  лежит 
несомненно на правительстве Советского  Союза. 
Именно советские власти  нарушили обещание о лич­
ной неприкосновенности, данное г -н у  Надю. Именно 
они арестовали  генерала М алетера, и под защитой 
советских вооруженных сил, все еще находящихся в 
Венгрии, существующий режим ведет  наступление на 
венгерские свободы. Поступая таким образом, они 
нарушают обещания, данные своему народу. Они нару­
шают резолюции Генеральной Ассамблеи. Они нару­
шают Устав Организации Объединенных Наций.

161. В этих условиях тридцать сем ь  делегаций в н е ­
сли на рассмотрение Генеральной А ссамблеи проект 
резолюции [ А /Ь .2 5 5 ] . Делегация Новой Зеландиивхо- 
дит в их число, и, подобно представителю  Ирлан­
дии, выступавшему передо мной, я хотел бы о т м е ­
тить ,  что мы присоединили свой голос к этому 
проекту резолюции по той причине, что мы тоже 
верим в свободу. И я хотел  бы напомнить п ред­
ставителю  С оветского  Союза, что в 1939 году, 
когда в Европе началась  нацистская агрессия ,  Н о­
вая  Зеландия вступила в войну.

162. Положения это го  проекта резолюции были под­
робно объяснены другими ораторами. Я не буду 
повторять  этих объяснений. Однако я должен вы р а­
зить признательность  Новой Зеландии особому пред­
ставителю  Генеральной Ассам блеи принцу Ван В ай -  
таякону за  его благородные усилия, которые он 
приложил для достижения целей А ссамблеи в о т ­
ношении Венгрии. Я такж е хотел бы вы разить  нашу
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признательность Специальному комитету, члены ко­
торого  показали замечательны й пример тщ ательного 
расследования и представили убедительный доклад. 
А ссамблее нужно вы разить  признательность пяти 
представителям  из различных районов мира за те 
усилия, которые они приложили для выполнения своих 
обязанностей.

163. Кроме того  я должен самым категорическим 
образом заявить  о несогласии делегации Новой З е­
ландии с утверждением, что возобновление рассм от­
рения А ссамблеей этого вопроса является н езак он ­
ным вм еш ательством  во внутренние дела Венгрии. 
Я не буду к асать ся  советских объяснений того ,  что 
произошло в Венгрии в 1956 году и что происхо­
дит там  в настоящее врем я. Я также не буду о с ­
танавливаться  на том , что было сказано  сегодня 
утром / 784-е заседание /  господином, претендующим 
представлять  венгерский народ; его толкование с о ­
бытий построено в расчете на легковерие А сс ам б ­
леи, и это  наименьшее, что можно ск азать .

164. Доклады Специального комитета по ве н ге р ск о ­
му вопросу, по нашему мнению, являются автори­
тетными и убедительными. Достаточно лишь с в е ­
рить иные толкования событий революции 1956 года 
и ее последствий с этими докладами, чтобы понять, 
что в них является  действительностью  и что — 
вымыслом. Но советский представитель прав, к о г ­
да он говорит, что в Венгрии имело м есто  вм еш а­
тельство .  Это было вм еш ательство  со стороны од­
ного из государств-членов Организации, применив­
шего вооруженную силу, для того  чтобы узурпиро­
вать  суверенитет небольшого соседа. Это вм еш а­
те льство  осуществлялось не вооруженными сила­
ми Соединенных Штатов, вопреки столь фантасти­
ческому утверждению представителя Советского  С о­
юза. Доклады Ассамблее ее Специального комитета 
неопоримо свидетельствуют о роли советских воору­
женных сил в венгерской трагедии.

165. Советское правительство  и венгерские власти  
упрямо отказы ваю тся  выполнять резолюции Г е н е ­
ральной Ассамблеи, призывающие к гуманитарному 
обращению с венгерским народом и выводу с о ­
ветских войск. Эта позиция заслуживает те м  боль­
шего осуждения, что ее придерживается одна из в е ­
ликих держав. Делегация Новой Зеландии считает,  
что последствия брошенного вызова более значитель­
ны, чем страдания, которые все еще испы тывает 
несчастный венгерский народ. Данный вопрос д е й ­
ствительно выходит за  рам ки узких интересов или 
схваток в ходе холодной войны. Мы считаем , что 
ни одна великая держава — я использую этот т е р ­
мин лишь в его физическом смысле — не может 
проводить свою политику наперекор общественной 
совести  мира и справедливым требованиям Органи­
зации Объединенных Наций. Ни одна великая д е р ­
ж ава, заявляющая о своей приверженности принци­
пам Организации, не может упорно придерживаться 
такого  курса и в то  же врем я рассчиты вать ,  что

вера в ее честность  или в способность О рганиза­
ции Объединенных Наций сохранять мир и спра­
ведливость не будет утрачена. Применение б е з з а ­
конного насилия и нежелание о тк аза ть ся  от п ре­
имуществ, полученных с помощью этого  насилия, 
подрывают самые основы Организации. В е л и к а я д е р -  
жава нарушила Устав. И она не только о т к а зы в а ­
ется  исправить нарушение, но и пы тается  во зл о ­
жить на других вину за  последствия своих действий. 
Не означает  ли это, что к греху тирании, который 
заклю чается в злоупотреблении силой, она добавля­
ет заслуживающий не меньшего осуждения грех ли­
цемерия?

166. Д елегация Новой Зеландии считает ,  что до 
те х  пор, пока такое положение в Венгрии будет 
ост ава ть ся  неизменным и пока будут продолжаться 
репрессии, Ассам блея должна продолжать заним аться  
этой проблемой. Поэтому мы приветствуем  предло­
жение о назначении представителя Организации Объ­
единенных Наций для сообщения г о с у д а р с т в а м -ч л е ­
нам Организации или Генеральной А ссамблее о в а ж ­
ных новых обстоятельствах ,  касающихся выполнения 
резолюций А ссамблеи по этому вопросу. Е с т е с т в е н ­
но, мы должны гордиться т е м ,  что сэр Лесли Мун- 
ро, наш соотечественник и бывший П редседатель 
Генеральной Ассамблеи, был назначен действовать  
от имени Организации Объединенных Наций в этом  
вопросе. Мы им еем  все основания быть уверен­
ными в том ,  что сэр Лесли будет выполнять свои 
обязанности с величайшим та кто м  и умением.

167. В венгерском  вопросе мы имеем печальный 
пример несоответствия  между принятием о б я за ­
тельств  по Уставу и их выполнением. Тот факт, 
что мы голосуем  за  принятие это го  проекта р е ­
золюции, может не сгладить этого  несоответствия . 
Но для тех ,  кто принял Устав и кто старается  
сделать его  эффективным, найти другого  пути нельзя .

Организация работы

168. П РЕ Д С ЕД А Т Е Л Ь  (говорит по-английски): На 
данном этапе я считаю желательны м  запросить 
мнение А ссамблеи относительно положения наших 
дел. В списке записавшихся для выступления в 
прениях по обсуждаемому вопросу, а именно по ве н ­
герскому вопросу, осталось  еще семнадцать чело­
век. Генеральная А ссам блея постановила закрыть 
сессию  завтра .  Кроме э тоговоп роса  А ссам блее пред­
стоит обсудить еще двадцать  четыре вопроса. П ер­
вый комитет ст ар а етс я  закончить обсуждение своей 
повестки  дня, но пока еще он не преуспел в этом  
отношении. Таковы факты.

169. Я н ам еревался  продолжить до 18 ч. 30 м. 
настоящие прения. Однако, принимая во внимание 
факты, которые я только что изложил А ссам блее , 
очевидно будйт необходимо созвать  сегодня в е ч е р ­
нее заседание , для того  чтобы выполнить решение 
Генеральной А ссамблеи о завершении завтра  этой
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части  ее тринадцатой сессии. Но Генеральная А с­
самблея сама устанавливает  порядок своей работы 
и может решить вопрос о том , следует ли н а з н а ­
чить вечернее заседание. Поскольку я не слышу 
никаких возражений, А ссамблея будет продолжать н а ­
стоящие прения до 18 ч. 30 м. и вновь соберется 
сегодня вечером  в 20 ч. 30 м.

170. Поскольку заседание Генерального комитета 
должно состояться  завтра  в 14 ч. 30 м .,  я предла­
гаю провести заседание К омитета по проверке пол­
номочий завтра  не в 14 ч. 30 м .,  а в 9 ч. 30 м. 
Таким образом заседание Комитета по проверке 
полномочий состоится завтра  утром в 9 ч. 30 м. 
и заседание Генерального комитета в 14 ч. 30 м.

ПУНКТ 69 ПОВЕСТКИ ДНЯ 

Положение в Венгрии (продолжение)

СПЕЦИАЛЬНЫЙ ДОКЛАД СПЕЦИАЛЬНОГО
КОМИТЕТА ПО ВЕНГЕРСКОМ У ВОПРОСУ 

(А/3849) (продолжение)

171. Г -н  НУНЬЕС-ПОРТУОНДО (Куба) (говорит п о -  
испански): От имени народа и правительства Кубы
я хотел бы еще р аз  выразить  наше уважение и 
восхищение всем  венгерским патри отам —мужчинам, 
женщинам и де тям ,  отдавшим свои жизни за  дело 
свободы в этой несчастной стране.

172. Я такж е хотел бы выразить  нашу симпатию 
ты сячам  венгерских беженцев, разбросанных по в с е ­
му миру и являющихся живыми свидетелями того ,  
что произошло в Венгрии, когда в нее вторглись 
вооруженные силы С оветского  Союза вопреки всем  
принципам современной цивилизации.

173. Сегодня утром перед нами был разы гран  сп ек ­
такль ,  который без преувеличения можно назвать  
достойным Д анте ,  Когда Данте писал Божетсвенную 
комедию и дал нам изумительную и потрясающую 
картину ада, он не м ог  даже вообразить зрелище, 
подобное тому, которое мы видили, когда так  н а з ы ­
ваемый представитель  Венгрии,— который, как мне 
сказали , является  епископом христианской церкви, 
— выступил зд есь  для того ,чтобы с к а зать  нам, что 
он считает достойным восхищения и похвал тот  факт, 
что Советские войска лишили жизни свыше 60 000 
его  соотечественников, ранили более 100 000 и в ы -  
нидили более 200 000 мужчин, женщин и детей  п о ­
кинуть свою родину. Такую  возможность Данте ни­
как не м ог  предусм отреть  в своем  описании ада.

174. Я также хотел бы обратить ваше внимание 
на некоторые моменты в выступлении так  н а з ы в а ­
емого представителя Венгрии / 784-е заседание7, 
которые не м огут быть приняты ни одним здраво­
мыслящим человеком цивилизованного мира. Он г о ­
ворил так ,  как будто государственная изм ена т о ж ­
дественна революции. Эту точку зрения не может

принять ни один юрист цивилизованной страны. Т а ­
кое заявление странно слышать из уст человека, 
живущего в двадцатом веке.  Далее он заявил, что 
каково бы ни было преступление, совершенное Н а ­
дем  и Малетером, их казнь  оправдана и благослов­
ляется  епископом христианской церкви, который про­
изнес длительную речь  здесь  сегодня утром.

175. Международное общественное мнение знает  и 
все мы знаем , что произошло в Венгрии. Тому, 
.что произошло, нет никакого оправдания: так  н а з ы ­
ваемый представитель  Венгрии не ск азал  об од­
ном — он не упомянул в своем объяснении о том 
факте, что Надь был законным главой венгерского  
правительства,  законным прем ьер-министром  В е н г ­
рии. Об этом  факте заявлял  не только Специаль­
ный комитет; он был подтвержден тем  же Кадаром, 
состоявшим членом его правительства и заявившим 
по радио Будапешта, что Имре Надь является  п р ем ь ­
ер-министром. Отсюда следует,что если онбыл прем ь­
ер-министром, то  он несомненно имел право п о тр е ­
бовать вывода советских войск. Он не просил о в м е ­
ш ательстве советских войск. Советские войска 
вторглись на венгерскую  территорию против его 
воли, против воли его правительства и учинили 
самое крупное кровопролитие в истории.

176. Более того , Надь и его правительство, в со ­
ответствии со своим правом, обратились6 к О рга­
низации Объединенных Наций с просьбой о вм еш а­
тел ьс тве ,  и Организация в выполнение своих обя­
зательств  по Уставу была обязана оказать  помощь, 
на которую имело право государство-член  Органи­
зации, подвергш ееся нападению со стороны другого 
и более сильного госуд арства -ч лена  Организации, 
которое нарушило все принципы международного 
права и совершило акты , противоречащие нормам 
цивилизации и чести. Таковы факты относительно 
Венгрии, и никто не может отрицать или оспари­
в ать  их.

177. Генеральная А ссамблея приняла много резолю ­
ций исключительно крупным большинством голосов, 
причем единственными голосами, поданными против, 
были голоса Советского  Союза и его сателитов. 
Советский Союз игнорировал эти резолюции.

178. Как уже здесь  говорили, и сегодня это пов­
торил представитель  Соединенного Королевства,  д е ­
л ается  попытка разделить  Организацию Объединен­
ных Наций на две категории государств-членов: 
т е ,  которые выполняют все резолюции Генеральной 
Ассамблеи, ибо это требуется  Уставом, и т е ,  к о ­
торые, подобно С оветскому Союзу, присваивают себе 
право игнорировать не отвечающие их интересам  
резолюции, но, когда это в их интересах, требуют

6 См. Официальные отчеты Генеральной Ассам блеи, вторая
чрезвычайная специальная сессия, Приложение, пункт 5
повестки дня, документ А/3251.
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от других государств-членов  выполнения резолюций 
Генеральной Ассамблеи.

179. Это исключительно серьезное положение. Если 
значительное большинство членов Организации не 
объединится для применения совместно санкций к 
Советскому Союзу, который отказы вается  выпол­
нять резолюции Ассамблеи, то это  приведет к к р а ­
ху Организации Объединенных Наций. Венгрия не есть 
единичный случай. Я м ог  бы перечислить, как я 
это  сделал в Первом ком итете ,  довольно большое 
число резолюций, значительное большинство р е з о ­
люций, от выполнения которых постоянно уклонялся 
Советский Союз; в зя ть ,  например, вопрос о покры­
тии расходов в связи  с Чрезвычайными вооруженны­
ми силами Организации Объединенных Наций, к о то ­
рые пришлось оплатить небольшим государствам  с 
весьм а ограниченными экономическими ресурсами, 
так  как Советский Союз, который заявляет ,  что он 
является  одной из самых богатых стран мира, о т ­
казался  выполнять решение / резолюция 1122 (XI) / ,  
принятое подавляющим большинством Генеральной 
Ассамблеи.

180. Во многих случаях Советский Союз игнори­
ровал резолюции Ассамблеи. Трудно найти слова 
для того ,  чтобы охарактеризовать  такое отношение, 
но у представителя Советского  Союза, м ягко  г о ­
воря, хватает  наглости заявлять  здесь  те м ,  кто 
выполняет резолюции Ассамблеи, что принципы У с ­
тава должны соблюдаться и что следует сделать 
т о -т о  и т о -т о ,  в то время как сам Советский С о­
юз поступает так ,  как ему заблагорассудится ,  не 
обращая внимания на принципы Устава или правила 
процедуры.

181. Г -н  Зорин вы сказал  ряд очень м ногозначи­
тельных замечаний в связи  с вопросом о р а з о р у ­
жении, когда он по существу ск азал  представителю 
Соединенных Штатов: в настоящее время у вас боль­
шинство в А ссам блее ,  и поэтому мы не подчи­
няемся принятым здесь  резолюциям, которые проти­
воречат нашим интересам  или несовместимы с н а ­
шими взглядам и , но наступит день, когда мы бу­
дем  им еть  большинство, и тогда вы посмотрите, 
что случится.

182. Слова г -на  Зорина — я привел если не его 
фактические слова, то смысл его  заявления — под­
черкивают серьезность  положения, в котором мы ок а ­
ж ем ся ,  если наступит день, когда Советский Союз 
будет по какому-либо вопросу иметь большинство 
в Генеральной А ссамблее . Нет сомнения в том , что 
меньшее, на что могли бы рассчиты вать  пред ста­
вители меньшинства, это  быть исключенными или, 
если они попались бы в руки С оветского Союза, 
разделить  печальную участь  Малетера и Надя.

183. Я касаюсь этих вопросов, так как они имеют 
важное значение для правильного понимания направ­

ления, в котором развиваю тся  события в Органи­
зации Объединенных Наций, и позиции, занятой С о­
ветским  Союзом в его  попытке уничтожить Органи­
зацию, которая до сих пор служила препятствием 
для осуществления его  планов завоевания мира и 
установления своего господства.

184. Когда так  назы ваем ы й представитель  Венгрии 
ск а зал  в своем  зловещем заявлении, что положение 
в Венгрии не создает  никакой проблемы и не имеет 
никакого значения, он пренебрег проблемой, стоящей 
перед Организацией Объединенных Наций, когда столь 
очевидно, крикливо и жестоко нарушаются принципы 
У става,  а такж е пренебрег проблемой, стоящей п е ­
ред человечеством , когда точно так  же нарушаются 
самые элементарные принципы цивилизации.

185. Д алее он заявил, что венгерский вопрос я в ­
ляется  следствием современного колониализма. Он 
не назвал  имен, и я думаю, что в данном случае 
говорило его подсознание. Здесь он был прав, так  
как события в Венгрии являю тся вопиющим при­
мером системы современного колониализма, у с т а ­
новленного Советским Союзом в Центральной Е в ­
ропе. Советский Союз оккупировал обширные т е р ­
ритории и подчинил своему господству свыше 100 
миллионов мужчин и женщин.

186. Но нет другого  более отчетливого и убеди­
тельного  примера, чем пример Венгрии, где 400 000 
солдат и 13 000 танков были использованы для у с ­
тановления в стране советского  колониального г н е ­
та .  Столь яркий пример, как пример Венгрии, еще 
никогда не открывался перед взором внешнего мира. 
Я повторяю, что это является  примером колони­
ализма в его наиболее дикой форме, и другие н а ­
роды, представленные в Организации Объединеннных 
Наций, должны выступить против него.

187. Так назы ваем ы й представитель  Венгрии сказал  
одну вещь, которая не имеет никакого смысла для 
нас и для большинства Генеральной Ассамблеи; он 
утверждал, что даже вм еш ательство  советской а р ­
мии в Венгрии является  внутренним делом. Это я в ­
ляется  ве сь м а  примечательным утверждением и слу ­
жит повторением аргум ента ,  выдвинутого п рем ь ер -  
министром Хрущевым в ходе его интервью с г -ном  
Стивенсоном из Соединенных Штатов Америки, к о г ­
да он заявил в выражениях, не оставляющих ника­
ких сомнений, что все проблемы, касающиеся стран 
народной демократии, во всех  районах мира я в л я ­
ются внутренним делом Советского  Союза. Очевид­
но намерение так  н азы ваем ого  представителя Вен­
грии заключалось в том ,  чтобы попытаться отвлечь 
внимание А ссамблеи заявлением, в основном с о с т а в ­
ленным из пустых фраз. Он заявил нам, что все,  
что произошло в Венгрии, в том  числе преступле­
ния, убийства и т .д . ,  было вычеркнуто из жизни 
выборами, и заявил  нам, что наилучший и наибо­
лее демократический способ проведения выборов, 
это  голосование всех  за единый список кандида-
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тов . Другими словами, по мнению так  н аз ы в а е м о ­
го представителя Венгрии, образец демократических 
выборов это выборы, при которых выдвинуты восем ь 
кандидатов и все избиратели должны голосовать  за 
них.

188. Эти выборы, он заявил  — и г -н  Зорин при­
держ ивается  этого  же мнения —оправдывают см ерть  
60 ООО патриотов, совершенные преступления, 100 ООО 
раненых и изгнание на чужбину 200 000 человек. Это 
мнение не может быть принято подавляющим боль­
шинством делегаций в Ассамблее ,  представляющих 
цивилизованные государства и народы.

189. Наконец, он говорил о ноте, — в отношении 
которой представитель Соединенных Штатов /7 8 4 - е  
заседание.? впоследствии дал  исчерпывающее р а з ъ ­
яснение, — которой государственный департам ент 
в Вашингтоне сообщил министерству иностранных 
дел  Венгрии, что он признает необходимость д р у ­
жественных отношений между Советским Союзом и 
Венгрией. Советский Союз истолковал эти друж е­
ственные отношения по своему: он направил в д р у ­
гую страну 400 000 солдат и 13 000 танков, и с т р е ­
бил 60 000 человек, ранил 100 000 и лишил родины 
200 000 человек. Таковы эти  дружественные отно­
шения, которые так  назы ваем ы й представитель  В ен­
грии и представитель Советского  Союза считают 
необходимым поддерживать между народами. Мы 
протестуем  против такого  толкования и утверж д а­
ем, что оно противоречит принципам У става и м е ж ­
дународного права, морали и цивилизации.

190. Теперь я позволю себе перейти в проекту 
резолюции / А /1 . .255/ ,  одним из авторов которого 
является  моя страна. Я должен откровенно заявить ,  
что делегация Кубы не вполне согласна с положе­
ниями проекта. Мы считаем , что долг Организации 
Объединенных Наций принять более энергичные м е ­
ры в отношении С оветского  Союза и режима в Вен­
грии.

191. По нашему мнению, мы обязаны изгнать  так  
назы ваем ого  представителя Венгрии из этого  зала ,  
так  как он не представляет ни венгерского  народа, 
ни законного правительства Венгрии. Мы считаем , 
что Генеральная А ссамблея обязана не утвердить 
эти полномочия и отклонить их, как уже поступи­
ли различные специализированные учреждения О рга­
низации Объединенных Наций. Сделав так ,  мы в ы ­
полним свой долг, и наши меры будут одобрены 
всем и народами, которые хотят, чтобы Организация 
Объединенных Наций приняла более решительные м е ­
ры. Мы такж е считаем  своим долгом заявить ,  что 
следует применить более сильные меры против С о ­
ветского  Союза, чтобы тем и  или иными средствами 
застави ть  его соблюдать резолюции, и, если это  не 
удастся ,  применить положения Устава в отношении 
государств,  не выполняющих резолюции.

192. Пора положить конец расколу в Генеральной

А ссам блее ,  в условиях которого одно государство 
игнорирует всех  остальных членов, в то  врем я как 
эти члены соблюдают резолюции Ассамблеи. Сколь 
бы сильным ни был Советский Союз, на нашей с т о ­
роне международное общественное мнение, положения 
Устава и принципы права; на нашей стороне право, 
которое намного сильнее военной мощи С оветского 
Союза. Однако, поскольку решения в соответствии 
с Уставом, должны приниматься установленным чи­
слом голосов и поскольку Куба в единственном чи­
сле или при поддержке нескольких го с у д а р с тв -ч л е ­
нов Организации не см огла бы обеспечить приня­
тие проекта резолюции на основе вышеизложенных 
соображений, делегация Кубы решила поддержать 
этот проект резолюции и стать  одним из его  авторов; 
этот проект свидетельствует  о том , что подавля­
ющее большинство представленных здесь  народов не 
одобряет то, что произошло и все еще происходит 
в Венгрии, и, что еще более важно, что до тех  
пор пока не будет решена эта  проблема, ве н ге р ­
ский вопрос будет из года в год включаться в н а ­
шу повестку дня, служа постоянным напоминанием 
о преступлении, совершенном Советским Союзом, 
когда он вторгся  в небольшую страну и унич­
тожил ее.

193. Мне едва ли необходимо к асать ся  замечаний, 
сделанных г -н о м  Зориным, в отношении Кубы. В 
своем выступлении он говорил обо всем ,  но не о 
Венгрии. Много м ест а  было отведено обвинениям 
Соединенных Штатов Америки; менее многословные 
обвинения были выдвинуты против родственной нам 
Республики Г ватем алы  и, наконец, было произне­
сено несколько слов в адрес Кубы. Но сам ве н ­
герский вопрос, право Советского  Союза вступить 
в Венгрию и истребить большое число венгров не 
обратили внимания г -н а  Зорина. Е го  цель заклю ­
чалась  в том , чтобы отвлечь внимание Ассамблеи, 
что полностью отвечает  подходу Советского  Союза 
к венгерском у вопросу. Т ем  не менее я готов удов­
летворить просьбу г -н а  Зорина и с к а зать  несколько 
слов о моей стране.

194. Когда генерал Б ати ста  захватил  власть  на 
Кубе в 1952 году, Советский Союз был в числе 
первых государств , признавших новый режим, так  как 
предыдущее правительство, несм отря  на мои неод­
нократные протесты в Сенате,  решило установить 
дипломатические отношения с Советским Союзом. 
В то  врем я Б ати ста  не был «диктатором», каким 
его сейчас охарактеризовал г -н  Зорин, но в том  
м есяце, когда произошли эти события, в наш г л а в ­
ный авиапорт на пути в другую американскую с т р а ­
ну из Мексики прибыли три дипломатических курь­
ера. С собой они везли  вализы , содержащие боль­
шое количество пропагандистского м атериала и д е н ь ­
ги, предназначенные для Кубы. Им сказали , что у 
нас нет соглашения с Советским Союзом относи­
тельно таких вализ,  что Советский Союз не приз­
нает наших вализ и что мы не можем их принять, 
но что мы разрешили оставить  вализы в аэропорту



785-е заседание — 11 декабря 1958 года 675

и беспрепятственно вы везти  их на следующий день, 
когда курьеры продолжат свой путь.

195. После протестов и угроз — мы конечно р ас п о ­
ложены от Советского  Союза несколько дальше, 
чем Венгрия — советские дипломатические курьеры, 
наконец, согласились с решением правительства К у ­
бы. Они провели ночь в советской миссии и на 
следующий день забрали свои вализы, которые о с ­
тавались  нетронутыми, и продолжили свой путь. 
После этого  Советский Союз решил порвать дипло­
матические отношения с нами, и с этого  времени 
генерала Б атиста  стали н азы вать  «диктатором Б а ­
тиста».

196. Г - н  Зорин просил меня р а с ск азать  о том , 
что происходит на Кубе. Я вкратце отвечу ему. 
На Кубе имеет м есто  революционное движение, в 
котором, согласно сообщениям печати, часть  р е ­
волюционных сил, выступающих против правитель­
ства,  во згл ав л яетс я  д-ром  Гуевара — граждани­
ном Аргентины и одним из наиболее видных ком м у­
нистических лидеров Латинской Америки. Это — 
аргентинец, никогда не живший на Кубе, не и м е­
ющий родственников на Кубе и не имеющий ника­
кого отношения к проблемам Кубы. Он был одним 
из организаторов беспорядков в Б оготе в К олум ­
бии почти д е ся ть  лет  назад . Другим руководите­
лем является  полковник Байо, испанец по националь­
ности в годы гражданской войны бывший в испан­
ской коммунистической милиции и пытавшийся з а х ­
ватить  Канадские или Болеарские острова. Он ни­
когда не жил на Кубе, не имеет родственников 
там  и командует частью  революционных войск.

197. Я такж е м ог  бы н азв ат ь ,  — я перебрал их 
в уме, слушая г -н а  Зорина, — более двадцати ино­
странных коммунистических лидеров, которые никог­
да не жили на Кубе, не имели родственников там  
и которые сражаются в революционных войсках. 
Я бы мог добавить, что в г а зе та х  здесь  и в Е в ­
ропе сообщалось, что на Кубе были использованы 
средства советского  происхождения на сумму более 
9 млн. долл., для то го  чтобы нарушить общ ествен­
ный порядок, и что в двух случаях советские под­
водные лодки выгрузили вооруженние и амуницию 
на Кубе — точно так  же, как они это делали в Г в а ­
тем але .  Кубинская армия захватила вооружение ч е ­
хословацкого происхождения, которое было в ы с та в л е ­
но для обозрения и фотографии которого были опуб­
ликованы во всех  кубинских г а зе т а х  и во многих 
г а зе т а х  Латинской Америки.

198. Но это  не все.  Хорошо и звестен  другой факт, 
который может быть легко  подтвержден всем и пред­
ставителям и в А ссам блее , особенно представителями 
стран Латинской Америки. Во время идеологическо­
го раскола кубинская коммунистическая партия пол­
ностью подчинилась диктату Москвы. Она сам а з а ­
явила об этом  и не пы тается  это  отрицать, и по 
ее собственному признанию она представляет  не н а ­

циональный коммунизм, а интернациональный ком м у­
низм, получающий указания от правительства в Мо­
скве. Лидер кубинской коммунистической партии 
д -р  Хуан Маринельо постоянно пишет письма пред­
ставителя  в этой А ссам блее ,  в частности  п р ед ста­
вителям  стран  Латинской Америки, в которых в е ­
де тс я  пропаганда в пользу свержения законного п р а ­
вительства  Кубы; и, как многие из вас знают из 
полученных вами писем, в них содержится много 
оскорбительных выпадов против меня лично, лишь 
потому что я поднял свой голос зд есь  в осуж де­
ние того ,  что случилось в Венгрии.

199. Таковы факты. Пусть Генеральная А ссамблея 
сама вы скаж ет  мнение относительно того ,  кто о су ­
ществил вм еш ательство  на Кубе — Соединенные 
Штаты Америки, которые не предприняли совер­
шенно никаких мер для оказания помощи п равитель ­
ству или повстанцам, или же Советский Союз, р а з ­
личную деятельность  которого я только что обри­
совал. Я прошу Генеральную Ассамблею вынести 
беспристрастное решение относительно того ,  что 
н есет  ответственность  за  братоубийственное крово­
пролитие на Кубе, где кубинцы сражаются друг 
против друга .  Я первый осуждаю это, и жертвы, 
которые н есет  как одна, так  и другая  сторона, 
вызываю т во мне одинаковую скорбь. См ерть  пов­
станцев не вы зы вает  во мне злорадства.  Их см ерть  
вы зы вает  во мне искреннее сожаление, и я молюсь 
о них. Таково  положение на Кубе, которое я хо ­
т е л  охарактеризовать ,  поскольку г -н  Зорин просил 
меня сделать  это.

200. Куба будет голосовать  за проект резолюции, 
который находится на рассм отрении Ассамблеи. Мы 
считаем это  своим долгом. Мы будем п о-преж ­
нему оказы вать  всяческое противодействие с о в ет ­
ским покушениям на наш остров, на нашу н е з а в и ­
симость и нашу целостность.  Возможно, они смогут 
достичь кратковременных успехов, как это случи­
лось в Г в ате м а л е  с президентом Арбенцом, но я 
знаю, что 98 процентов кубинского населения н а ­
строены против коммунизма и любят свободу; я знаю, 
что, в конечном счете,  над Кубой будет р а з в е ­
ва ть ся  не красный флаг, а славный флаг с одной 
звездой.

201. Г - н  де ЛЕКЕРИКА (Испания) (говорит п о -  
испански): Давайте на некоторое время отвлечемся 
от поучительного сообщения о Кубе, которое с т а ­
ким красноречием и знанием предмета сделал г -н  
Нуньес-Портуондо, сообщения, которое д а е т  столь 
много по существу этих прений. П озвольте мне в 
нескольких словах сообщить вам  о том , что И спа­
ния является  одним из авторов проекта резолюции 
[А /Ь .25 5 ] , представленного на рассм отрение Г е н е ­
ральной А ссамблеи тридцатью семью  странами, — 
проекта резолюции, в котором объединены воедино 
все мысли по данному вопросу. В этом  проекте Г е ­
неральная А ссам блея осуж дает Советский Союз, с о ­
ж алеет о его  действиях, вновь обращается к нему
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с призывом и во зл а га е т  на сэра Лесли Мунро обя­
занность представлять  Организацию Объединенных 
Наций; она предлагает  Генеральному Секретарю ок а ­
зать  ему необходимое содействие в исполнении его 
обязанностей.

202. Н ельзя  ск а зать ,  чтобы прения были приятными, 
и те ,  кто участвует в них в духе Организации Объ­
единенных Наций, не м огут  получать удовлетворе­
ние от резких обвинений против государств , ко­
торые в конце концов являются членами нашей 
Организации. Я принимал участие в прениях в П ер­
вом комитете и поэтому не имел возможности 
слышать всех  выступавших в А ссам блее , хотя я и 
следил за  их заявлениями. Но все они отмечали, 
что это является  вопиющим и болезненным фактом 
— случаем иностранного вм еш ательства  в д е л а  с т р а ­
ны. Этот факт вторжения в Венгрию советских войск 
имеет исторической параллелью вторжение царских 
властей , каж ется  в 1848 году. Он является  нару­
шением священных прав независимого государства, 
и по этой причине мы осуждаем его. Если бы это 
было вопросом чисто внутренних событий в Венгрии, 
то делегация Испании, подобно делегации любой д р у ­
гой страны мира, выразила бы сожаление по поводу 
насилия и кровопролития; но мы воздержались бы 
от выражения фактического осуждения и от вм еш а­
те л ьс тв а  во внутренние дела другого  государства .

203. Что к ас ается  великой венгерской революции, 
то, очевидно, предопределено судьбой то, что, по­
мимо ужаса преступных преследований, ужасных 
убийств, м ассовой эмиграции, потрясающих фото­
графий, которые вызывают сострадание вс его  ч е ­
ловечества ,  им еется  основной факт того ,  что п ра­
вительство , не имеющее под собой никакой закон ­
ной основы, то самое правительство, которое пред­
ставлено зд есь ,  правительство, не имеющее никакой 
связи  с чем-либо, что могло бы вы раж ать  законную 
волю Венгрии, потребовало от советских военных 
властей  вторжения в страну или подчинилось их 
требованию об этом  и дало свое согласие.  Мос­
ковское правительство силой захватило власть  в 
Венгрии, организовало ужасающую резню, наполнило 
мир ужасом и вызвало всеобщее осуждение. О рга­
ном, через посредство которого было выражено это 
всеобщее осуждение, была Организация Объединен­
ных Наций. Все выступавшие сегодня во второй 
половине дня отметили, что резолюции Генеральной 
Ассамблеи не было выполнены.

204. Поэтому мы внесли настоящий проект р езолю ­
ции. По моему мнению, в ряде его пунктов содер­
ж атся  весьм а  важные моменты. Например, в пункте 
4 говорится, что мы осуждаем продолжающиеся г о ­
нения в Венгрии, осуществляемые путем продол­
жающегося присутствия советских вооруженных сил. 
Именно это  их присутствие делает  необходимым при­
нятие быстрых решений; именно оно побуждает нас 
проявлять настойчивость в этих мучительных п р е ­
ниях; именно по этой причине Организация Объ­

единенных Наций должна сохранять бдительность для 
того ,  чтобы проследить, как окончится этот р а з и ­
тельный пример — я не назову его  колониализмом, 
та к  как не хочу злоупотреблять этим избитым сло­
вом — иностранной узурпации власти  в одной из 
стран.

205. Пункт 7 служит еще одной причиной того ,  
почему мы должны голосовать  за  этот  проект р е з о ­
люции, в котором Генеральная А ссам блея призывает 
вновь Союз Советских Социалистических Р есп у б ­
лик и нынешние власти  в Венгрии прекратить р еп ­
рессивные м еры »...  Мы не можем назвать  эти  власти  
правительством. Если будет сущ ествовать  систем а , 
создавшая с помощью вторжения к ак о е -то  прави­
тельство ,  и если это  правительство , сделав вид, 
что оно вывело вторгшиеся войска, будет считаться 
законно созданным правительством  страны, если, 
далее ,  последующие правительства будут формиро­
ва ть ся  из людей то го  же образа м ыслей и если 
они будут назначать  новых должностных лиц, если, 
как я говорю, та ка я  система восторж ествует ,  то 
это уничтожит даже в их самом простом вы раж е­
нии все характерные черты свободной нации, нали­
чие которых дало бы возможность  А ссамблее св о ­
бодных народов определить характер  внутреннего по­
ложения страны. Поэтому мы присоединяемся к в ы ­
ражению осуждения и поддерживаем меры, которые 
должны быть приняты для этого .  С особым удо­
вольствием  мы поддерживаем назначение бывшего 
П редседателя Ассамблеи сэра Лесли Мунро для осу­
ществления этой великой миссии наблюдения, кото ­
рую весь  мир н ам еревается  возложить на него. 
Будучи П редседателем  А ссамблеи, он проявил свои 
редкостные способности, свой дар понимания и непо­
колебимое спокойствие. Е сть  все основания н ад е­
яться ,  что он блестяще справится со своей з а д а ­
чей, что он сделает все возможное для того ,  чтобы 
мы никогда не падали духом и чтобы до те х  пор, 
пока продолжается вм еш ательство  Р о сси и в  Венгрии, 
Организация неустанно держала в поле своего  вни­
мания это  серьезнейшее нарушение У става.

206. Я провожу свое время в Ком итете,  где мы 
такж е обсуждаем проблемы различных народов, но 
ни одна из них не проявляется столь отчетливо, 
как проблема Венгрии. Я бы м ог  напомнить, о т ­
нюдь не желая вступать  в полемику, что пред­
ставители С оветского  Союза постоянно упрекают 
других за их господство над другими странами, 
которые, как свидетельствует  история, в той или 
иной степени были созданы другими государствами. 
Те же представители требуют права на самоопре­
деление для этих народов и применения всех  тех  
достойных похвалы м ер , которые позволили бы им 
восстановить свою свободу, как они говорят,  в с о ­
ответствии с демократической практикой и целями 
Устава.  Человечество , часто  из простой вежливости 
сдерживающее свои чувства,  может не быть в с о ­
стоянии подавить чувство возмущения, когда те ,  
которые только что грубо попрали все  нормы м о р а -
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ли и все принципы человечности, имеют см елость  
выступить в качестве  обвинителей других народов, 
проблемы которых значительно проще и более о т ­
четливы, нежели проблемы, созданные подавлением 
Венгрии советскими войсками. Эти войска создали 
в Венгрии жалкую пародию правительства,  которое, 
по мнению многих из нас, не должно быть п ред­
ставлено зд есь  и которое, возможно, если мы все

согласим ся  с этим, м ож ет исчезнуть  подобно кош­
м ару со всех  наших заседаний, независимо от того , 
является  ли представитель  этого  правительства епи­
скопом, и независимо от симпатии и поддержки, 
на которые он может рассчиты вать  со стороны дру­
гих делегаций, к числу которых, вы в этом  можете 
быть вполне уверены, не относится делегация И с­
пании.

Заседание закры в ается  в 18 ч. 25 м.

ЫсЬо Ш  Сепеуа 61-18284 ОссоЪег 1962 200
ОК/СА/Х111-РУ.785


